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         ; 
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20 

     ,  

      « », -

 ,     , 

      [ , 2002],  -
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   .        -
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 ,        -
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   [ , 2012]. 

 . . , ,     

    «      

» [ , 2008: 367],      

     –  -

,       -

 ,   ,      -  ,  

   ,        -

  .  

   «  », . .  -
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«  », «  »  « ».   –  -

  , . .       

        -

.   –   ,   

       

     .  –  

 ,    ,   ,  -

  « , , , -

  » [   , 2003: 796, 802]. 

   ,    

    ,   -

    ,    -
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,  « »      ,  -

    , ,  

   ,     , ,  -

    [Crystal, 1998]. .  ,  
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  [  , 1998]. 
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       ,     
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 [ , 1996],    , -

- ,  ,   ; 

–    , . .   
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     ,     -

     ,    -
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 , ,     
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 …        ,  
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    ,       

» [ , 1990:1],        

         -

 .     , -

   ,     ,  -

        -

 –     «     -

  » [ , 1993: 6]. 

 20        

 ,     ,  

        -

 ,          

[ , 2008]. . .  ,     , 

        «  » 

[ , 1976: 536].      -

    [ , 1984]. . .    

     ,    

 ,      

,           – 

      ,    

    [ , 2008],    -

      , ,   , 

 ,        

,     . 

 60-70 . 20       -

    .   -

       , 

 ,    ,   -

  . .      
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  ,       -

.        -

   , ,   

.        -

,        -

.     «   -

       , 

     » [ -

, 2008: 1].       

    ,  -

     

   [ , 1993].  

       -

    ,     -

    ,    

, . .       ,  

     .     

     -

       -

 .       

      [ , 

1990]. 

. .     «    , -

   ,    , 

  . .,     ,   

 ,     ,  -

  -  .     « » 

        » [ -

, 1998 : 298].  



32 

 . . ,     -

: 

–   , . .    ; 

–  ,      -

  ; 

–  ,      

    ; 

–  , «      

   ,    -

 » [ , 1998 : 366]. 

        

 ,     

       -

 ,  .   . .  

     , 

. .      -

    , -  –    

   [ , 1990].  

.   .       

: ,   .  

     -

        

,        

  . ,   -

       -

   

     -
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  : «  - »,     -

 ,          

   .  

      

     . -

,   ,      

 [ , , 2016]. 

      -

    ,   -

         

    ,    

   ,    -

    [ , 2018]. ,  -

       

  ,    ,   -

         .  

 . ё ,   , -

   ,    

,  ,     – -

  .  

. ё     , -

  :    ,  

    ,    . [ ё-

, 2015]. 

        

   ,  ,    

,      

     ,    

    .  
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    .      -

 ,      « » 

,   ,       

  «     

» [ , 1969: 224],      -

   : 

–  ,    -

   ; 

–    ,  -

    ; 

– - ,      ,  

   : “Senator McCain suggests that 

somehow, you know, I’m green behind the ears [Obama, 2008] –   

 be green about the gills  be wet behind the ears,   -

   [ , 2019]. 

        -

,          -

 .      

,    ,    

     ,   

       . 

 

1.4.2.      

 

        « -

» [Veale, 2012]   , -

,   , .       -

     , -
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       .   , -

,     ,    -

 ,       .  

    ,  , 

      ,      

   ,   [Croft, 

Cruse, 2005]. .   .  ,      

,        -

 « »     [Bowdle, Gentner; . : 

, 2019].  

    ,  

,          -

     like  as,    – wie  als, 

     ,     

    ,    ,   -

        

-  ,  ,   -

 [ , 2019].  

-      -

       -

      wie  als,  

      , , -

   ,       

   .     

       -

  ,   ,    

  , : wie ein Kartenhaus «  -

 »,      zu sammenstürzen, einstürzen [ -

, 1970]. 
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  . .  ,   -

  : 

–   ,    as…as  so… wie 

. .  (scalar),         

     ,  -

  ;  

– ,  like  feel like, . .  

(approximating),    like    -

:     ,    -

,  ,  -     

.   -  sort of, kind of, ,  -

  like,    ,    -

   ,     , -

  , , ,      

 , . .     -

 [Steen; . : , 2019]; 

– ,  as if, as though, might as well    

    als ob  als wenn    -

, . .  (conjured),    

 ,    ,   

  « »  [Harding; . : 

, 2019]; 

–   , , to have the effect of; 

–  ish  like.  ,     

,         like, 

    .    -

      ,  

ё  ,   ,    -

  [Steen; . : , 2019].    
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 ,      -

,       , -

, hoch  los, ig  .  

. .        -

,   «  » [Harding; . : , 2019]: 

–  ,    more... than  -

    + als: ‘I think you’re lying faster than a horse 

can trot’ [King; . : , 2019]  ‘Genau in der Mitte des Tals stehen 

zwölf riesige Eier, die höher als Baumkronen in den Himmel ragen’ [Moers, 2009]; 

–  ,      -

   ,  ,    

  compare, imagine, consider: ‘People were beginning to compare her 

to poplar trees, early dawn, hyacinths, fawns, running water, and garden lilies’ 

[Woolf; . : , 2019]; 

–  ,     

      , , den 

Eindruck machen als; 

–  ,    -

,      version, equivalent: ‘He’s 

not just a serial killer; he’s the Bram Stoker version of Dr. Dolittle’ [King; . : 

, 2019],    « » ,    

     ,   -

  ADJ + N: ‘When you had become a kind of literary Elvis 

Presley aging, overweight, and still at the party long after you should have gone 

home - that wasn't such a bad thing’ ; 

–  ,     -

 , , the way  the same way: ‘Old cars suck money.They 

suck it the way a vampire is supposed to suck blood’ [King; . : , 

2019]. 
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  ,    – 

-  , . . ,   ,  

  [ , 1966]: 

 –    fühlen, klingen, sich anhören, riechen, 

schmecken, sich anfühlen, auf j-n wirken, scheinen, vorkommen, erwecken  .; 

–       tun, sich verhalten, sich beneh-

men, sich stellen, sich bewegen  .; 

–    sein  aussehen,     -

     .  

  ,   je…desto  um so,  

  je nachdem +   [ , 2004]: 

“ Je hemmungsloser er seine Energie vergeudete, desto mehr Kraft schien ihm 

zuzufließen“ (Der Schrecksenmeister„, 2009). 

 ,     ,  

    ,     -

 .    -

      , 

   . 

 

1.4.3.     

 

       

   ,    

      -

 , «     » 

[ , 2017: 76].      -

      ,    -

 ,      . 
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 –   ,    -

      ,   -

,     ,   -

     [ , 2007].  -

 –  ,     -

,    ,  -

,      ,    

     [ , 1978]. 

        -

   ,      

         

        .  ( -

- )  –     ,  

, ,       -

 ,      » 

[   , 2002].  

   -  ,  

     , : 

 –     (     

   ); 

–      (   -

    ); 

–       ,   

 , ; 

–        -

      ; 

–  ; 

–    ,  ,  

  [ , 1997]. 
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  ,     -

, . . ,      

  : «  ,    -

      ,  -

  ,        

 » [ , 1997: 8]. 

     :  

1)  ,    -

  , . . ,  , -

        -

  ,   ,   

 ,      -

 ,    –  -

,       -

,     ; 

2) ,     ,   

 ,      (  -

)    [ , 1997]. 

     -

 ,     : 

–    –     

        ; 

     ,  -

, -  ,  ,   -

  ,     ,   

;  

–   , . .     

 ,        

    ;  
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–         -

    –  , ,  [ -

, 1997]. 

 , -   -

       -

-  ,    

         -

,  ,     ,   -

 ,      -

         -

         

,       . 
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  ,     

   : - ,  -

  , , - ,   

      [ , 2014]. 

    ,  

,  ,    ,    

    –  -

 ,  ,    -

 ,   . 

 . .      -

  ,      .   

      -

, ,    - ,   -

  . : «       :  
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       ,  –  , 

    » [ ; . : , 2015: 157].  

      -

 .   – «  -

  ,   

,       -

    » [ , 2014: 212].  

      -

  ,   -

  .     -

     : -

   ,    

     ,  

   ,      

  ,      -

 [ , 2014].  

      

  -  ,    ,   

. . ,     -

 ,        -

 , ,  ,     

       -

   [ , 2016 ]. 

 ,     , -

,   ,   -

  ,       

      -

     .   
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     -

      , -
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 ,      . 

    ,    -

,        

         ,  

 ,     ,     

[ , 2001],        , 

   ,   .     

         

     -

     ,    

       ,    -

  ,         -

        -

 .  

       

 ,      

  ,   ,     « -

»  « »,     -

 ,  ,   ,  

       [ , 2001].   . -

,  –     ,    -
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,     ,  ,  – -

   ,    -

 [ - , 1994].        

        -

  .       –  

, -  ,     , -

   ,      . 

,     ,    . 

,     ,  

      ,   -

    ,   -

  [ , 1999].  

  ,       

   ,     , -

           

  ,      -

 , -  –  ,   -

.   ,    ,  

   ,  -   

     [ , , 1980]. -

       

,   ,    ,  -

      – « , 

,   , » [ , 

1999: 75].   ,      -

   ,  , . .  -

   (  ),   -

   ,    

         -
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-   [   -

, 1966: 198],     , -

     ,      

 .     -

     ,  « -

   -    

    ,    -

,       (   -

),  , , ,    

    ,   – 

 » [ , , 2011:145].  ,   -

    ,    -

         

   ,     -

          

  .    ,   -

        -

   «         

  » [ , 2003: 272],     , . . -

   «    ‘  -

’,      ,    

  » [  , 2003: 272].  

  ,      -

 ,     ( -

)    ( ) ,    

      ,   -

     ,  

   ,      -
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   [ , 2014].    -

     , ,   , -

    , 

   ,  -

   [ , 2017].  

,    -

,     ,   -

   ,     -

 -   – «  , 

       » [ -

, 2016 : 539].     -

       -

   ,    -

       -

,     «   -

     ,     -

 » [  , 2016: 543]. 

      ,    -

        , 

        «  », . . -

  ,       
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ABA 2.   -

      
 

 

2.1.      .  

“Mort” 

 

    “Mort”   .  -

         -

    ,    

.  

     ,   ,  

  ,     -

   ,   

,        , . . 

,      ,   

        ,  

      [ , 1998 ]. -

    ,      

  “Mort” . . 

1) “He felt he ought to say something, to offer some kind of advice, to point 

out that life had its ups and downs, to put his arm around his son's shoulder and talk 

expansively about the problems of growing up, to indicate - in short - that the world 

is a funny old lace where one should never, metaphorically speaking, be so proud 

as to turn down the offer of a perfectly good hot meat pie”.  

         , 

       ,   -

          -

. 
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2) “They were alone now. The frost, the last one of the year, tightened its grip 

on the stones”.  

         , 

     ,  ,  -

 « »    ,    . 

3) “YOU CAN TAKE THE DUTY, NOW THAT YOU'VE GOT THE HANG OF 

IT. AS IT WERE. 

‘Yes. Sir’, said Mort, mournfully. He saw his life stretching out in front of 

him like a nasty black tunnel with no light at the end of it.”. 

         

,      , -

     light at the end of the tunnel 

“signs of improvement in a situation that has been bad for a long time, or signs that 

a long and difficult piece of work is almost finished ”  [Cambridge Dictionary], -

      -  , -

,      , -

      .  

4) “Mort awoke. He lay looking at the ceiling while his memory did a fast-

rewind and the events of the previous day crystallised in his mind…” . 

        ,  -

         -

 ,   . 

5) “A few minutes later, feeling rather self-conscious and chilly around the 

ears, Mort was heading back towards the stables where Death had lodged his horse. 

He tried an experimental swagger; he felt his new suit and haircut rather demanded 

it. It didn't quite work”. 

         , 

     swagger “a way of walking or behaving 

that shows you are confident” [Cambridge Dictionary]     
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.       ,  

   ,    -

,     .  

6) ‘ “Albert looked into the blue glow of those eyes and the last of his defiance 

drained away",’ she read, ‘ “for he saw not just Death but Death with all the human 

seasonings of vengeance and cruelty and distaste, and with a terrible certainty he 

knew that this was the last chance and Mort would send him back into Time and hunt 

him down and take him and deliver him bodily into the dark Dungeon Dimensions 

where creatures of horror would dot dot dot dot dot”,’ she finished’. 

         , 

       seasoning 

“a substance, especially salt or pepper, that is added to food to improve its flavor” 

[Cambridge Dictionary],       

 , ,     -

   . 

    .  « »  -

      .  

      -

    ,  -

 like  feel like,     -

,       -     , 

        . 

        

 , . . ,     -

   ,     – ,  -

  : 

1) “His searching hands reached up to his cropped hair, and down to 

sheets of some smooth slippery material. It was much finer than the wool he was 

used to at home, which was coarse and always smelled of sheep; it felt like warm, 

dry ice. He swung out of the bed hastily and stared around the room”; 
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“ ‘He doesn't look a bad  king,’ said Mort. 'Why would anyone want to kill 

him?’ SEE THE MAN NEXT TO HIM? WITH THE LITTLE MOUSTACHE AND 

THE GRIN LIKE A LIZARD ? Death pointed with his scythe. 'Yes?' HIS COUSIN, 

THE DUKE OF STO HELIT. NOT THE NICEST OF PEOPLE, said Death. A 

HANDY MAN WITH A BOTTLE OF POISON. FIFTH IN LINE TO THE THRONE 

LAST YEAR, NOW SECOND IN LINE. BIT OF A SOCIAL CLIMBER, YOU MIGHT 

SAY”; 

“Mort's backbone melted. He started to run towards the king. ‘Look out!’ he 

screamed. ‘You're in great danger!’ And the world turned into treacle. It began to 

fill up with blue and purple shadows, like a heatstroke dream”; 

“He looked up as Mort came in, keeping one calcareous finger marking his 

place, and grinned. There wasn't much of an alternative. AH, he said, and then 

paused. Then he scratched his chin, with a noise like a fingernail being pulled 

across a comb. WHO ARE YOU, BOY? ‘Mort, sir,’ said Mort. ‘Your apprentice. 

You remember?’”; 

“Death drummed his fingers on the desk, making a sound not unlike a mouse 

tap-dancing, and gave Mort another few seconds of stare”; 

“The doorway vanished. The deep carpet underfoot became muddy cobbles. 

Broad daylight poured over him like quick-silver”; 

“The sound roared around them, a vast grey waterfall of noise. It came from 

the shelves where, stretching away into the infinite distance, row upon row of hour-

glasses poured away the sands of mortal time. It was a heavy sound, a dull sound, a 

sound that poured like sullen custard over the bright roly-poly pudding of the 

soul”; 

“She looked down, giggled, and changed the dress into something leaf-green 

and clingy  

‘What do you think, Mort?’ she said. Her voice had sounded cracked and 

quavery before. Now it suggested musk and maple syrup and other things that set 

Mort's adam's apple bobbing like a rubber ball on an elastic band. ‘. . .’ he managed, 

and gripped the scythe until his knuckles went white. She walked towards him like 
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a snake in a four-wheel drift. ‘I didn't hear you,’ she purred. ‘V-v-very nice,’ he 

said. ‘Is that who you were?’ ‘It's who I've always been.’”; 

“Princess Keli awoke. There had been a sound like someone making no 

noise at all”; 

 “He opened his eyes and stared up blankly into Ysabell's face. Then the events 

of the previous night hit him like a sock full of damp sand”; 

“Mort dragged on his breeches, shrugged into his shirt and hurried out to-

wards Death's study with Ysabell on his heels. Albert was in there, jumping from 

foot to foot like a duck on a griddle”; 

“The eggs were bright and shiny, the beans glistened like rubies, and the chips 

were the crisp golden brown of sunburned bodies on expensive beaches. Harga's 

last cook had turned out chips like little paper bags full of pus”; 

“Albert brushed past them and sidled out into the hallway like a two-legged 

spider until he reached the door that was always kept locked”; 

“It was that noise. Mort instinctively examined his shoes. Ysabell was crying, 

not in little ladylike sobs, but in great yawning gulps, like bubbles from an under-

water volcano, fighting one another to be the first to the surface. They were sobs 

escaping under pressure, matured in humdrum misery”; 

“Light on the Discworld isn't like light elsewhere. It's grown up a bit, it's been 

around, it doesn't feel the need to rush everywhere. It knows that however fast it goes 

darkness always gets there first, so it takes it easy. Midnight glided across the land-

scape like a velvet bat”; 

 “And went on for three hours. Reality, which can't usually afford to pay poets, 

records that in fact the entire speech ran: ‘Lads, most of them are still in bed, we 

should go through them like kzak fruit through a short grandmother, and I for one 

have had it right up to here with yurts, okay?’”. 

  ,  -  sort of, 

kind of, ,    like,  ,  

   ,     , -
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  , , ,     -

  , . .     -

: 

2) “The girl looked up and through Mort. He watched the duke walk up 

behind her and lay a comforting hand on her shoulder. A fault smile hovered around 

the man's lips. It was the sort of smile that lies on sandbanks waiting for incautious 

swimmers. 

‘I can't make you hear me, Mort said. Don't trust him!”; 

“You got the feeling that it was air that had seen life. You couldn't help noting 

with every breath that thousands of other people were very close to you and nearly 

all of them had armpits. The stallholder regarded Mort critically, noting the pale 

face, well-cut clothes and strange presence, a sort of coiled spring effect. 

‘Look, I'll be frank,' he said. 'I could point you in the direction of a great 

brothel.’”; 

“It was the kind of noise that is heard on the twilight edges of dreams, the sort 

that you wake from in a cold sweat of mortal horror. It was the snuffling under the 

door of dread. It was like the snuffling of a hedgehog, but if so then it was the kind 

of hedgehog that crashes out of the verges and flattens lorries. It was the kind of 

noise you wouldn't want to hear twice; you wouldn't want to hear it once”. 

   ,  ,  

  like.       

,  ё  ,    

  : 

3) “Mort knew that if he listened hard enough he could hear the insect-

like scritching of the books as they wrote themselves”; 

 “He reined in the horse and allowed him to trot gently towards the ground, 

touching down a few yards behind the wall of iridescent air. It was moving at some-

thing less than walking pace, hissing gently as it drifted ghost-like across the stark 

damp cabbage fields and frozen drainage ditches”. 
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 ,      

  as…as,       -

       ,  

  :  

“It was nothing like as loud as the silence that followed it”. 

       , -

      as…as  -

       loud  silence, 

     ,   

    . 

       -

     , -

    . 

     

 ,     ,   

     : 

“IS THIS THE FACE THAT LAUNCHED A THOUSAND SHIPS, AND 

BURNED THE TOPLESS TOWERS OF PSEUDOPOLIS? wondered Death”.   

 ,      -

     polis Indianapolis, Min-

neapolis, Persepolis  . 

“What are we going to do now?' he said. THERE'S A PROMISING WAR IN 

KLATCHISTAN, said Death”. 

 ,   , 

  ,    Klatch   -

  ,  , . .  

 istan,         

    Pakistan, Tajikistan, Uzbekistan  . 

“The Klatchian waiter arrived with the bill, and placed it in front of Death.”. 
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,      Klatch  

  ,  ,   

  ian “connected with or belonging to the stated place, group, 

or type” [Cambridge Dictionary].  

“Light on the Discworld moves slowly because of the vast magical field. Light 

on the Discworld isn't like light elsewhere. It's grown up a bit, it's been around, it 

doesn't feel the need to rush everywhere”. 

 ,    disc 

“a circular flat object” [Cambridge Dictionary]  +  world  “ a planet or other part of 

the universe, especially one where life might or does exist” [  ] ,  

  ,     .   

,       , ,  

 ,     . 

“Whoever had designed the dress didn't know when to stop. They'd put lace 

over the silk, and trimmed it with black vermine”. 

    ,   

   ,    -

 .       

  ermine “expensive white fur with black spots that is the winter fur 

of the stoat” [Cambridge Dictionary]  vicious “intending to hurt badly, or (of a 

person or animal) likely to be violent” [  ]. 

“Mort read the names. The first seemed to refer to a nobleman in the Agatean 

Empire regions. The second was a collection of pictograms that he recognized as 

originating in Turnwise Klatch.”. 

    ,  , 

    .    -

         -

   clockwise “in the same direction as the pointers of a clock or 

watch” [Cambridge Dictionary].        -
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  ,        -

   ,        

    .  ,  

,  turnwise,     ,    

,       : turn “change 

in direction” [Cambridge Dictionary]+ wise “in this way or in this direction” [  

]. 

“Reannuals are plants that grow backwards in time. You sow the seed this 

year and they grow last year”. 

    ,   -

,  ,     

,    .        

  ,     : annual “happening once every 

year” [Cambridge Dictionary] + re “used to add the meaning ‘again’” [  ]. 

“Igneous Cutwell, DM (Unseen), Marster of the Infinit, Illuminartus, Wyzard 

to Princes, Gardian of the Sacred Portalls, If Out leave Mail with Mrs Nugent Next 

Door”. 

,    ,  , 

 .  ,     

       , -

    . 

“Master of the thingy, Lord High Wossname of the Sacred Dungeons”. 

,   ,   , 

      : wossname “if you can't pos-

sibly remember what something is called, what it is, what it does, or why it does it” 

[Urban Dictionary]. 

“He never feels anything. I don't mean that nastily, you understand. It's just 

that he's got nothing to feel with, no whatd'youcallits, no glands. He probably 

thought  sorry for me”. 
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     -  

 - ,       : whatd'youcallit “ a person or 

thing the name of which is unknown, temporarily forgotten, or deliberately over-

looked ” [Collins Dictionary]. 

“The Royal Recognizer, Master of the Queen's Bedchamber, His Ipissis-

sumussness Igneous Cutwell, Wizard Ist Grade (UU)”. 

,     

 -           

 .     , -

 : ipsissimus “c ” [ -   - -

     , 1982] + ness “added to adjectives to 

form nouns that refer to a quality or a condition” [Cambridge Dictionary] 

“Yet Mort, standing there looking rather embarrassed and casually sipping a 

liquid you could clean spoons with, seemed to emit a particularly potent sort of sol-

idness, an extra dimension of realness. His hair was more hairy, his clothes more 

clothy, his boots the epitome of bootness. It made your head ache just to look at 

him.”. 

,   ,  

: cloth “material made by weaving cotton, wool, or other fibers, or 

a piece of such material” [Cambridge Dictionary] + y “added to nouns to form ad-

jectives meaning like the stated thing” [  ], boot “a type of shoe that covers 

the whole foot and the lower part of the leg” [Cambridge Dictionary] + ness “added 

to adjectives to form nouns that refer to a quality or a condition” [  ].  -

 clothy    his clothes more clothy   

      ,  -

 bootness   his boots the epitome of bootness  -

  ,    .  

“‘Double egg, chips, beans, and a trollburger, hold the onions,’ he rasped”.  

,     ,  

    troll  “an imaginary, either very large 
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or very small creature in traditional Scandinavian stories, that has magical powers 

and lives in mountains or caves” [Cambridge Dictionary]  burger “meat or other 

food made into a round, fairly flat shape, fried and usually eaten between two halves 

of a bread roll” [  ]        

    cheeseburger, chickenburger  . 

“‘We've got to fetch the lifetimers,’ said Albert. ‘You have to come with me’”. 

,       

   egg-timer “a device that helps you to judge when 

a boiled egg has been cooked long enough to be eaten” [Cambridge Dictionary]. 

       life “the 

period between birth and death” [Cambridge Dictionary]  timer  “a device that 

counts a particular number of minutes, hours, etc. which have gone past” [Cam-

bridge Dictionary],      , 

     .    

 “‘I expect you'll be wanting to get off,’ she said. ‘I'm glad we got this mar-

riage business sorted out. It was quite nice talking to you.’ ‘We could have a sort of 

hate-hate relationship,’ said Mort. ‘I don't normally get to talk with the people fa-

ther works with.’”. 

,       

     love-hate relationship 

“strong feelings about someone or something that are a mixture of love and hate” 

[Cambridge Dictionary]    ,    

  -   . 

 ,       

     .  “Mort”  

,      , 

   ,     -

 ,    ,   

  ,     -

    ,    
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 ,      ,   

 ,      ,  

      

    ,  -

     . 

 

2.2.      .  

“American Gods”  

 

    “American Gods” .    

      -

   .    

     , -

  like     -

: 

1) “The man nodded, scribbled one final note, then he closed the file and 

put down the ballpoint pen. Two pale hands rested on the gray desk like pink ani-

mals. He brought his hands close together, made a steeple of his forefingers, and 

stared at Shadow with watery hazel eyes.”; 

“Shadow took another tentative sip. Yes, he could taste the honey, he decided. 

That was one of the tastes. ‘Tastes kinda like pickle juice,’ he said. ‘Sweet pickle-

juice wine.’ ‘Tastes like a drunken diabetic’s piss,’ agreed Wednesday. ‘I hate the 

stuff’”; 

“ ‘We may as well be, at that,’ said Sweeney, raising his head from the floor, 

‘for the joy’s gone out of me now, like the pee from a small boy in a swimming 

pool on a hot day.’ And he spat the blood from his mouth and closed his eyes and 

began to snore, in deep and magnificent snores.”; 

 “ ‘The best thing about the states we’re heading for,’ said Wednesday, ‘Min-

nesota, Wisconsin, all around there, is they have the kind of women I liked when I 
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was younger. Pale-skinned and blue-eyed, hair so fair it’s almost white, wine-col-

ored lips, and round, full breasts with the veins running through them like a good 

cheese.’”; 

“Chicago happened slowly, like a migraine. First they were driving through 

countryside, then, imperceptibly, the occasional town became a low suburban 

sprawl, and the sprawl became the city.”; 

 “The three men went back into the shabby sitting room. There was a brown 

nicotine ring around that room that ended about a foot from the ceiling, like the 

tide line in an old bathtub.”; 

 “The door slammed closed behind them. Shadow wondered if they would turn 

out the light, but they didn’t, and it blazed into the room like a cold eye.”; 

“As soon as he got out into open country he pulled off onto an empty tractor 

path on the side of the road, and he parked by a snow-spotted stubbly field in which 

a slow procession of fat black wild turkeys walked like a line of mourners; he 

turned off the engine, stretched out in the backseat, and fell asleep.”; 

“He picked up what looked like a small, heavy chrome drill with a medallion-

sized round saw blade at the business end. He turned it on, and cut through the ribs 

at both sides of her breastbone. The girl opened like a purse”. 

Shadow suddenly was aware of a mild but unpleasantly penetrating, pungent, 

meaty smell”; 

“The man in the dark suit stares. Then he nods his head, reluctantly, and 

makes a comment. ‘Of course I am,’ says the bearded man, smiling like a knife. 

‘What do you expect? But look at it this way: it’s the only game in town.’”; 

 “ ‘But you can rely on us.’ He gently patted Shadow on the back and almost 

sent him sprawling. It was like being gently patted on the back by a wrecking ball.”; 

“Czernobog chuckled. It sounded like a metal ball rattling in a dry skull.”; 

 “The storm, which had abated at dawn, began to return as the day passed. 

Gray, roiling clouds stretched from horizon to horizon; a slow drizzle began to fall. 

The body at the base of the tree seemed to have become less, in its stained motel 

winding sheet, crumbling into itself like a sugar cake left in the rain.”; 
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“Shadow closed the door. Something was pulling at him. He was alone in the 

darkness once more, but the darkness became brighter and brighter until it was 

burning like the sun.”; 

“She walked by a place where, long ago, a farmhouse had stood. Even today 

several walls were still standing, jutting out of the weeds and the meadow grass 

like rotten teeth. A thin rain was falling. The clouds were dark and low, and it was 

cold.”; 

 “The pigtailed girl passed within a foot of him; he could have reached out 

and touched her, and they didn’t see him at all. He watched them walking away from 

him down the street, and felt a pang, like a minor chord being played inside him. It 

had been a good kiss, Shadow reflected, but Sam had never looked at him the way 

she was looking at the pig-tailed girl, and she never would.”; 

 “ ‘…’ he continued, wrinkling his nose at the used condom that lay on the 

bottom flight of steps, toeing it to the side of the stairs with distaste –‘Someone could 

slip on that. Break his neck,’ he muttered, interrupting himself. “Like a banana 

peel, only with bad taste and irony thrown in.” He pushed open the door, and the 

sunlight hit them. ‘Liberty,’ boomed Wednesday, as they walked to the car, ‘is a 

bitch who must be bedded on a mattress of corpses.’”; 

       -

 like  ish ,    : 

2) “Above him the sky was iron gray, featureless and flat as a mirror. It 

continued to snow, erratically, in ghostlike tumbling flakes.”; 

 “Snow, thought Shadow. High in the atmosphere, perfect, tiny crystals that 

form about a minute piece of dust, each a lacelike work of fractal art. And the snow 

crystals clump together into flakes as they fall, covering Chicago in their white 

plenty, inch upon inch…”; 

“Lucy smirked, and took a ladylike puff of her cigarette.”; 

        ,  -

      : 
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3) “One midwinter’s day, when the sun was as distant and cold as a dull 

silver coin, they saw that the remains of the scraeling’s body had been removed from 

the ash tree. That afternoon it began to snow, in huge, slow flakes.”; 

 “Agasu was a boy who smiled often: his teeth were white and perfect, and he 

showed them as he grinned, his happy smiles making Wututu happy in her turn. He 

was not smiling now. Instead he tried to show bravery for his sister, his head back 

and shoulders spread, as proud, as menacing as a puppy with its hackles raised”. 

     , -

  ,      -

 : 

“It was a bad scream, a full-throated, seen-a-ghost hysterical scream, which 

silenced all conversation.”,  seen-a-ghost    -

 as though you’ve seen a ghost. 

       -

,    ,    -

,      

: 

“In the food hall Sam Fetisher sidled over to Shadow and smiled, showing his 

old teeth. He sat down beside Shadow and began to eat his macaroni and cheese.”. 

 ,    « » 

     ,   , 

 ,     er: fetish “ an 

object that is worshipped in some societies because it is believed to have a spirit or 

special magical powers” [Cambridge Dictionary] + er “added to some verbs to form 

nouns that refer to people or things that do that particular activity” [  ]. 

“ ‘Let’s see. Well, seeing that today certainly is my day—why don’t you call 

me Wednesday? Mister Wednesday. Although given the weather, it might as well be 

Thursday, eh?’”. 

,      -

 ,   ,    -  
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     : Wednesday “The day of the 

week before Thursday and following Tuesday. Recorded from Old English (in the 

form Wōdnesdæg) it is named after the Germanic god Odin, and is the equivalent of 

late Latin Mercurii dies.” [The Concise Oxford Dictionary of English Etymology]. 

“ ‘I am afraid you have the advantage of me. They call me Mister World, here 

at the top of the hill.’”. 

       

       : 

globalisation “a situation in which available goods and services, or social and cul-

tural influences, gradually become similar in all parts of the world” [Cambridge 

Dictionary]. 

“Shadow had done three years in prison. He was big enough and looked 

don’t-fuck-with-me enough that his biggest problem was killing time. So he kept 

himself in shape, and taught himself coin tricks, and thought a lot about how much 

he loved his wife”. 

,    ,  , 

 ,     ,  

  . 

“ ‘Mister whoever-the-fuck you are,’ said Shadow, just loud enough to be 

heard over the din of the engines, ‘there isn’t enough money in the world.’”. 

,    ,  , 

 ,        

 ,   . 

“The song on the jukebox ended, and for a moment, the bar fell quiet, every 

conversation at a lull. ‘Someone once told me that you only get those everybody-

shuts-up-at-once moments at twenty past or twenty to the hour,’ said Shadow. 

Sweeney pointed to the clock above the bar, held in the massive and indifferent jaws 

of a stuffed alligator head. The time was 11:20.”. 
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,    ,    

 ,    -

 ,     . 

“Czernobog walked around the vehicle. Then he started to cough, a lung-rum-

bling, old-man, five-in-the-morning smoker’s cough. He hawked, and spat, and put 

his hand to his chest, massaging away the pain”. 

,    ,    

      , -

   . 

“Natalie made a noise. ‘Something you should have told me about?’ ‘Maybe. 

But not like that. It was a Fuck-Off Kiss.’”. 

,    ,    

     , -

       .  

“ ‘Car died a few miles down the road. It was a pieceashit if you’ll pardon my 

language,” said Shadow. ‘Pee-Oh-Esses,’ she said. ‘Yup. That’s what my brother-

in-law calls ‘em. He buys and sells cars in a small way. He’ll call me up, say Mattie, 

I just sold another Pee-Oh-Ess. Say, maybe he’d be interested in your old car. For 

scrap or something.’”. 

,    ,  - -

   .     -

  ,   ,   , 

   ,     -

 : piece of shit “a derisive term for something that one considers 

utterly worthless or inferior” [The Free Dictionary]. 

“Town said, ‘I think the whole thing’s a crock of shit. But if their rules make 

them happy, then my agency is happy and everybody’s happy.’ He slurped his Coke. 

‘Roll on midnight. You take the body, you go away. We’re all lovey-fucking-dovey 

and we wave you goodbye. And then we can get on with hunting you down like the 

rats you are.’”. 
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   ,   

     . -

       fucking  

        

     ,  -

   : lovey-dovey “if two people in a romantic rela-

tionship are lovey-dovey, they show their love for each other in public by touching 

each other and saying loving things” [Cambridge Dictionary]. 

“Shadow walked the meadow, making his own slow circles around the trunk 

of the tree, gradually widening his circle. Sometimes he would stop and pick some-

thing up: a flower, or a leaf, or a pebble, or a twig, or a blade of grass. He would 

examine it minutely, as if concentrating entirely on the twigness of the twig, the 

leafness of the leaf”. 

,   ,  

: twig “a small, thin branch of a tree or bush, especially one removed 

from the tree or bush and without any leaves” [Cambridge Dictionary] + ness “added 

to adjectives to form nouns that refer to a quality or a condition” [  ], leaf 

“one of the flat, usually green parts of a plant that are joined at one end to the stem 

or branch” [Cambridge Dictionary] + ness “added to adjectives to form nouns that 

refer to a quality or a condition” [  ].  twigness  leafness  

  on the twigness of the twig  the leafness of the leaf -

       ,  -

   ,    . 

“He was very tired: the unending daylight had made sleep almost impossible, 

and he had sat in his hotel room through the whole long nightless night alternately 

reading a guidebook and Bleak House” (N. Gaiman. American Gods) 

      night-

less,   ,  : night 

“the part of every 24-hour period when it is dark because there is very little light 

from the sun” [Cambridge Dictionary]  +  less “used to form adjectives meaning 
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‘without (the thing mentioned)’” [  ],  + night “the part of every 24-hour pe-

riod when it is dark because there is very little light from the sun” [  ], -

       , 

   ,       

     ,   . 

 “Because they may babble on about micromilliseconds and virtual worlds 

and paradigm shifts and what-have-you, but they still inhabit this planet and are still 

bound by the cycle of the year. These are the dead months. A victory in these months 

is a dead victory”. 

,   ,  -

: micro “very small ” [Cambridge Dictionary]  + milli  “ 0.001 or one 

thousandth of the stated unit ” [  ]  + seconds “a short unit of time that is equal 

to a 60th of a minute” [Cambridge Dictionary].   -

     . 

 ,       

   “American Gods” .   ,  

      -

 ,       -

 like   as…as,      

,     . -

       

. ,      

 ,        -

      ,   

   . . 
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2.3.      .  

“Der Schrecksenmeister„ 

 

      .  “Der Schrecksen-

meister”         -

     ,  

  .  

-      -

        

     wie, so…wie, als, als ob  als 

wenn,        , 

,    ,     

     ,    

      

,      -

  ,  ё  ,   ,  

   ,   - -

 , . . ,   : -

 ,      ,  -

 ,      -

 . 

    ,     

   .  “Der Schrecksenmeister„. 

       -

 ,   wie  als,  -

  : 

1) „Die meisten Schindeln lagen so vorschriftsmäßig, wie es sich ein 

Dachdecker nur wünschen konnte, aber an manchen Stellen ragten sie krumm und 

schief aus der Ordnung, wie ungepflegte Riesenzähne, vom Wind in Hunderten 

von Jahren hervorgezerrt und malträtiert“; 



76 

„Eine ornithologische Theorie hingegen besagt, dass sie von Riesenvögeln 

gelegt wurden und dass eines Tages aus ihnen etwas Unvorhersehbares schlüpfen 

wird. Die Eier geben brummende Geräusche von sich, als ob sie sehr angestrengt 

nachdenken. Daher rührt ihr Name“; 

„Stellt euch einen Ort vor «…» Häuser mit buckligen Dächern und warzigen 

Fassaden, denen die Schindeln ausfielen und von denen der Kalk rieselte. Die sich 

gegeneinanderlehnten wie Schwindsüchtige, um nicht zusammenzubrechen. Die 

von Gerüsten mühsam aufrecht gehalten wurden wie von Krücken. Könnt ihr euch 

das vorstellen? Gut. Dann seid ihr in Sledwaya “; 

 „Im unruhigen Licht von flackernden Kerzen harrten sie aus wie Gespenster 

von Sesseln und Schränken“; 

 „Er glitt leichtpfotig die Schindeln herab und umschlich den Tontopf mit ge-

senktem Kopf, lauernd und witternd. Dann sprang er hoch, wühlte sich tief in den 

Strauch hinein und schnupperte ekstatisch jeden Stängel, jedes Blatt, jede Blüte von 

oben bis unten ab, wobei er schnurrte wie ein Brummkreisel. Und dann miaute er 

die Pflanze noch lange an, als sänge er ihr ein Liebeslied“;  

 „Izanuela sah Echo lange und eindringlich an, und zum ersten Mal fürchtete 

er sich wirklich vor ihr. In ihrem Blick funkelte die jahrtausendealte Macht des 

Schrecksenwesens. Ihm wurde furchtbar kalt, als würde sich ein riesiger Schatten 

auf ihn legen, und er glaubte für einen kurzen Moment wieder jene unheimliche Mu-

sik zu hören, die er beim ersten Anblick des Schrecksenhauses vernommen hatte. 

Ein Blick wie eine Drohung, ein Blick wie ein Fluch“; 

      „Ein Nebelfetzen wehte ihm voran und erinnerte ihn an das Gekochte Ge-

spenst, als sie gemeinsam durch die Korridore des Schlosses zogen. Ach, Eißpins 

Schloss! Hier draußen kam ihm das unheimliche Gemäuer des Schrecksenmeisters 

wie eine Luxusherberge vor. Die Bäume schienen immer näher zusammenzurücken, 

je tiefer er in den Forst eindrang. Er sah dicke Käfer, viel zu große Ameisen und 

Spinnen, die auf der Baumrinde herumkrabbelten; 
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„Seht mal, Jungs!«, sagte der Anführer der Meute. Es war ein kohlraben-

schwarzer Bullterrier, kompakt wie ein Amboss. ‚Unsere Mahlzeit hat den passen-

den Wein gleich mitgebracht‘. Die anderen drei Köter blafften beifällig“; 

      , -

       + wie 

+       

   kompakt  Amboss,    -

  ,       

. 

       -

  ,      -

      :  

2)        „Das genaue Gegenteil davon ist der Schüchterspargel hier. Auch ein 

Gewächs des Großen Waldes. Schüchtern wie ein Backfisch“; 

„Die Schreckse kicherte wie ein Backfisch, dann zuckte sie zusammen“. 

       

   sich wie ein Backfisch beneh-

men „wird jemand als Backfisch bezeichnet, bezieht sich das vor allem auf Mäd-

chen, die für ihr Alter noch nicht sehr reif sind und sich albern verhalten“ [GEO], 

       ,  

 –  ,    .  

         -

     ,   -

  ,  ,    

  ,    ,  

  : 

3)  „Eißpin schüttete sich ein neues Glas derart voll mit dunklem Roten, dass 

es überlief. ‚Und nun‘, rief er, ‚die Schmeckung!‘ Er trank das Glas in einem einzi-

gen Zug leer, wobei es ihm völlig egal zu sein schien, dass ihm der rote Saft in den 
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Kragen lief. Er behielt einen Schluck im Mund, auf dem er übertrieben lange her-

umkaute, bevor er auch ihn herunterschluckte. ‚Aaaah! Recht frühreif, aber schon 

von Charakter! Ein starkes Rückgrat aus Walnuss und Erdbeere – blümerant, aber 

auf eine erdige, ehrliche Art. Ein Echo aus Lakritz hallt lange am Zäpfchen nach 

und seilt sich dann tief in die Speiseröhre ab. Ein Reifeton, der schmeckt wie eine 

alte Geige, die ein vertrautes Wiegenlied spielt. Der unvermeidliche Pfirsich, der in 

jedem Roten lungert, aber paniert mit mürbem Keks. Da ist Kerzenfett. Neuschnee. 

Spekulatius. Wenig Finesse, dafür eine burschikose Säure, die etwas breitschultrig 

ist an den Kanten, aber korrekt ins Holz nagelt. Ich schmecke junges Leder, rosti-

ges Eisen, feuchten Teppich, Fensterkitt und Tannennadeln. Auch Gänsebraten 

und den Brombeerpudding meiner toten Großmutter. Der Körper hat Volumen, aber 

ich würde ihn nicht als dick, sondern eher als vollschlank bezeichnen, mit viel zu 

großen Füßen. Eine Olivenölspur schmiert seinen Abgang, welcher lang und breit 

ist, wie der Ton einer uralten Totenglocke, der in den unterirdischen Gewölben 

einer Katakombe verklingt, in der siebenhundert nackte Zwerge fasten.‘“. 

    ,   

 so… wie,         -

     ,  -

  :  

4)          „Er erreichte seine größte Popularität vor Hunderten von Jahren, 

und sein Stil war schon zu Lebzeiten – ich sage das mit aller Vorsicht und mit allem 

Respekt – so sperrig wie ein Kleiderschrank und so gewöhnungsbedürftig wie 

Trompaunenmusik. Mich hat dieser Stil immer in höchste Verzückung versetzt, weil 

in ihm das pure Orm greifbar ist“. 

     ,   -

    Trompaunenmusik – , -

  ,    ,    -

 ,     .     

   ,      

   ,     , 
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. .        , -

   . 

   ,      

       -

 ,  -  ,  

    sich anfühlen   sein  ausse-

hen,       -

   :  

5)            „Izanuela presste ihre Lippen auf die seinen. Es fühlte sich an, als 

würde ihm ein uralter Putzlappen, der über Nacht in einem Gurkenfass eingelegt 

worden war, in den Mund geschoben. Aber Echo hielt stand. Izanuela holte ihre 

Zunge wieder ein, und er öffnete die Augen“; 

„Die Schrecksengasse sah bei Nacht und Nebel aus, als hätte sich eine 

Bande von hausgroßen Kerlen mit spitzen Räuberhüten an den Rändern einer 

gewundenen Straße niedergelassen, um dort den Passanten aufzulauern“; 

„Echo schlich vorsichtig durch den Türspalt. Aus der frischen Nachtluft in die 

Stube voller Ofenhitze, Suppendampf und fremdartiger Aromen zu treten war fast 

so, als würde er in nasse Watte gepackt”. 

    ,   -

        

,  , den Eindruck machen, als…: 

6)        „Ihre Haut war bleich und blutarm, ihre Augen von dunklen Rin-

gen umschattet, ihr Blick glasig und freudlos. Sie gingen mit gesenkten Köpfen und 

hängenden Schultern, und manche machten den Eindruck, als würden sie gleich 

im Gehen oder Stehen ihr Leben aushauchen. Viele husteten schrecklich, röchelten 

oder niesten, schnieften in große, oft blutige Taschentücher, und manche trugen 

warme Wickel um den Hals. Aber das war ein normaler Anblick”. 
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    ,    

    .  “Der Schrecksenmeister„,  -

    ,    -

      .  

1)          „Denn Eißpin war der eigentliche Herrscher der Stadt, ihr ungekrön-

ter Tyrann, ihr schwarzes Herz und krankes Hirn zugleich“; 

        

    ,  ,  

        «   » , 

  « » -   Schrecksenmeister, schwarz = „böse“ 

[Cambridge Dictionary],  « » -      -

 ,     , krank  = „nicht so wie bei 

einem gesunden Menschen“ [Cambridge Dictionary].  

2)           „Jawohl. Denn nun nehmen wir mit dem Wein telepathischen Kontakt 

auf! Und entreißen ihm seine letzten Geheimnisse! Wie steht es mit seinen philoso-

phischen Qualitäten? Ist es eher ein optimistischer oder ein pessimistischer Trop-

fen? Ist er spritzig oder beschränkt? Geistreich oder hirntot?“; 

     -

 ,   ,    ,  -

 ,     ,   -

:        -

     ,    

   ,     -

        .    

3)          „Man stelle sich einen hohlen, feuchten Baumstamm vor, in dem eine 

Iltisfamilie verendet und vermodert ist, zu deren Gedenken ein paar Räucherstäb-

chen brennen – damit kommt man dem Parfüm einer Schreckse vielleicht am nächs-

ten“; 
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,    ,      -

,       ё   -

   , ё     ,   

 .  

4)      „Auf jeden Fall drahtig und schlank. Gefährlich. Furchteinflößend. 

Und auch … attraktiv – nicht wahr? Ja, Echo fand sich gut aussehend. Oben ist 

unten und hässlich ist schön. Krank ist gesund und böse ist gut”; 

      Schrecksen-

meister,       ,    

  ,       

 ,   „Niemand versteht die Ledermäuse”,   

        , 

     ,     -

  »  ,   ,   

 ,    Schrecksenmeister. 

5)          „‚Ah, Zivilisation! ‘, dachte Echo erleichtert. Na ja, was man in einer 

solchen Umgebung für Zivilisation hält – ein matschiger Weg voller Pfützen und 

Stolperfallen aus Wurzeln und Wackersteinen“; 

       -

 ,      Zivilisation   die Lebens-

bedingungen in einer relativ hoch entwickelten Gesellschaft [Cambridge Dictio-

nary],    ,  ,    

 ,     ,    

     . 

6)         „Wenn sie dich sticht, dann bist du rettungslos des Todes. Es gibt kein 

Gegengift, weil sie die Zusammensetzung ihres Giftes täglich verändert. Und was 

dieses Gift mit deinem Körper anstellt, das ist beispiellos in der Welt der toxischen 

Substanzen. Der Tod durch die Schneeweiße Witwe ist der schönste und der 

schrecklichste zugleich, größte Qual und höchstes Entzücken”; 
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     ,  

  ,    

 :   höchstes Entzücken (größte Begeisterung, Freude; 

freudige Zustimmung) [Duden],  ,  größte Qual (länger an-

dauernde, unerträgliche Empfindung des Leidens) [Duden],   

.  

        -

 ,       

,       ,    

  .  

7)        „Die Schreckse sah Echo lange an, und Echo starrte zurück. Eine Weile 

herrschte tiefes Schweigen, und es wurde so still, dass man das Friedhofslicht wis-

pern hörte“; 

   ,   

,   ,   , 

so still sein, dass man eine Nadel fallen hören kann „sehr still sein“ [Wortbedeu-

tung.info], ,     

  das Friedhofslicht,   

 ,    .  

8)    „Denn das wird man mit Sicherheit tun. So, wie ich deinen Körper bal-

samiere, wird dein Fell noch glänzen, wenn die Späne längst zu Mehl verfallen 

sind“; 

      

 ,   ё  

,          

 ,  am Nimmerleinstag, wenn's Kutzen ha-

gelt, am Sankt-Nimmerleins-Tag,  ,    

: „umgangssprachlich: bis zu einem Tag in ferner Zukunft (warten), der 

wohl niemals kommen wird„ [Wortbedeutung.info]. 
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9)         „‚Ich bin die Königin der Furcht! Aber du – du könntest ihr Fürst sein. 

Noch fehlen dir ein paar Federn dazu. Aber vielleicht erwirbst du dir sie ja in die-

ser Nacht.‘ Die Schneeweiße Witwe schwebte über Eißpin hinweg zu einem der 

Fenster, auf deren Brüstung sie sich niederließ“; 

      -

  ,    

    « » ,     

 (fehlen = für einen bestimmten Zweck nötig sein, zusätzlich gebraucht wer-

den [Cambridge Dictionary])    ,  -

 ,   ,       -

 « » ,        

  .   

10)     „Dann richtete er wieder seinen bohrenden Blick auf Echo. ‚Nun‘, sagte 

er, ‚was ist?‘ ‚Ich weiß nicht‘, zögerte Echo. ‚Ich hänge ziemlich am Leben …‘ ‚Ihr 

Kratzen habt doch acht Stück davon, sagt man‘, grinste Eißpin und entblößte dabei 

sein giftgelbes Gebiss. ‚Ich will nur ein einziges.‘ ‚Verzeihung, aber ich glaube nur 

an ein Leben vor dem Tod, nicht an eins danach‘, sagte Echo“; 

        

  : an ein Leben vor dem Tod glauben „christen glauben an 

die Auferstehung nach dem Tod. Zurückzuführen ist dieser Glaube auf die Osterer-

eignisse: Jesus Christus, der Sohn Gottes, wurde ans Kreuz genagelt und nahm die 

Sünden aller Menschen auf sich. Nach seinem Tod wurde er begraben, am dritten 

Tag ist er auferstanden“ [Planet Wissen],     ,  

 ,    ,     

.        -

 «     »,   «    

  »           

  .  
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11)     „‚Darüber besagt mein Vertrag mit ihm nichts. Wer zuerst kommt, tötet 

zuerst. Er hätte sich eben beeilen müssen. Er hat wohl nicht gedacht, dass ich so 

schnell bin‘“; 

    , 

       

     Wer zuerst 

kommt, mahlt zuerst „jemand, der als Erster beziehungsweise vor anderen Men-

schen an einen bestimmten Ort kommt, auch dementsprechend als Erster etwas ma-

chen darf. Derjenige, der zu spät kommt, muss entweder warten oder geht sogar leer 

aus“ [Nordbayern.de]   ,     -

,          , , 

        .   

12)   „ ‚Gut, dazu muss man wissen, dass dieser Konditor zunächst ein ziem-

lich saurer Geselle war. Er verachtete alle Arten von Süßigkeiten, er hasste Kuchen 

und Pudding, er verabscheute Parfaits und Plätzchen, Desserts waren ihm ein 

Gräuel, und süße Sahne fand er zum Fürchten. Er liebte saure Gurken und Roll-

möpse, Stinkkäse und Salzheringe, den Rogen von Fischen und Sauerkraut aus dem 

Sauerwald, eingelegt in Sauerrahm.‘ ‚Na, immerhin beginnt die Geschichte mit ei-

ner sauren Note‘, dachte Echo. ‚Das passt schon besser zu ihm“; 

    sauer,  

  ,    , in der Ge-

schmacksrichtung von Essig oder Zitronensaft liegend und die Schleimhäute des 

Mundes zusammenziehend, den Speichelfluss anregend [Duden]   

  ugs.: schlecht gelaunt, verärgert [Cambridge Dictio-

nary]            

,      ,    

 ,   .    

13)    „Und manchmal war ihm, als könne er tatsächlich das dünne Gewimmer 

von Eißpins bedauernswerten Gefangenen hören, die ihren Kerkermeister anflehten, 

ihnen ein gnädiges Verrosten auf der Müllhalde zu gewähren“; 
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   ,   -

,    jemandem gnädigen Tod gewähren, 

  -   : gewähren „etw. Po-

sitives für jdn bieten“ [Cambridge Dictionary],    -

       

einen gnädigen Tod  ein gnädiges Verrosten,     -

          

    ,     

.  

14)      „Diesmal würde er nicht gleich mit der Tür ins Haus fallen, und er 

kam auch nicht mit leeren Pfoten“; 

       

 mit leeren Händen „ohne etwas mitzubringen, mitzunehmen, z. B. ein 

Geschenk Erfolg, Ergebnis oder Perspektive“ [DWDS],     

   , Händen  Pfoten,     

   .  

15)     „‚Das ist mächtig komisch, Herr Stadtschrecksenmeister‘, erwiderte 

Echo höflich. ‚Macht ruhig Eure Scherze über einen, der mit einer Pfote im Grab 

steht, denn ich habe etwas übrig für schwarzen Humor. Seht mir aber bitte nach, 

dass ich darüber im Moment nicht lachen kann. Mir ist das Lachen im Hals stecken 

geblieben, und da habe ich es runtergeschluckt, weil ich so großen Hunger habe‘“.  

,          

    mit einem Fuß im Grab 

stehen „dem Tod nahe sein, sich in Lebensgefahr befinden“ [DWDS],   

     , Fuß  Pfote,    

    . 

       -

        -

  –  ,    

 . 
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 ,     ,   

     . 

 ,      

   schreck,     -

    : 

1) „Echo antwortete nicht, aber er war nicht unerfreut über die Rage der 

Schreckse. Sie zeigte ihm, wie motiviert sie war“;  

    ,   

Schreck “heftige, plötzliche Angst” [Cambridge Dictionary].  -

        ,  

    ,   -

   .  

„Denn sie waren erfreulicherweise tot – und mit größter Kunstfertigkeit aus-

gestopft, weil auch die Gruseltaxidermie, das Ausstopfen von furchteinflößenden 

Daseinsformen aller Art, eines der zahlreichen Steckenpferde des Schrecksenmeis-

ters war“;  

,     

 Schrecksen + Meister „Könner auf seinem Gebiet, in seiner Kunst”  [Duden], 

       “Spiegel, das Katzen„ Hexen-

meister,     ,   -

     ,   ,     

  – die Schrecksen. 

„Dann setzte Izanuela den Topf auf ein kleines Feuer und hängte ein Thermo-

meter hinein. ‚Jetzt erhitzen!‘, rief sie. ‚Bloß nicht kochen! Genau siebenundsiebzig 

Schrecks muss es sein‘“;   

     Schreck  „heftige Gemütser-

schütterung, die meist durch das plötzliche Erkennen einer [vermeintlichen] Gefahr, 

Bedrohung ausgelöst wird“ [Duden]   ,   
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     ,     

   ,   .  

„Als Stadtschrecksenmeister hatte Eißpin das Schrecksenwesen von 

Sledwaya zu verwalten“;   

 ,    

  Schrecksen + Wesen „Mensch als Geschöpf, Lebewesen“ 

[Duden],  , . .   Schreckse.  

„Eines seiner vornehmlichsten Ziele war es, in jeder Stadt einen Scheiterhau-

fen aus Gusseisen zu errichten, der exklusiv für Schrecksen bestimmt war und den 

er stolz den Eißpinschen Schrecksengrill nannte“;   

      

Schrecksen + Grill „Gerät zum Rösten“ [Duden],    -

    ,       

        –

Schrecksenverbrennung.    

„Darin erklärte er haarklein die Funktionen seiner zahlreichen Marterinstru-

mente, wie etwa der Schrecksenquetsche, des Glühenden Gustavs und der Elektri-

schen Kupferdraht-Geißel mit angeschlossener Alchimistischer Batterie. Oder den 

luftdichten Eißpinschen Geständnissack aus Otternleder, der mit Disteln und Brenn-

nesseln gefüllt war und in den die Schreckse zusammen mit einer schwangeren 

Viper, einem tollwütigen Fuchs und einem Kampfhahn eingenäht wurde, bis sie sich 

schuldig bekannte“;   

      

Schrecksen + Quetsche „die Presse, die Vorrichtung, Maschine, durch die etwas 

unter Druck zusammengepresst, zerkleinert, geglättet oder in eine Form gepresst 

wird“ [Duden],        

. 

„Er erteilt durchreisenden Schrecksen die Wahrsage-Erlaubnis (oder auch 

nicht), prüft bei den ansässigen regelmäßig die Geschäftsbücher, impft sie gegen 
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das Schrecksenfieber, er führt ihre jährliche Entlausung durch und kassiert die Vor-

hersagesteuer“;  

      -

  Schrecksen + Fieber „fieberhafte Erkrankung“ -

     ,   Schrecksen, 

     ,   -

  ,     .  

„Er war ein wesentlich interessanterer Gesprächspartner als das schweig-

same Hemd, sein Interessensspektrum war weit gefächert und umfasste die Historie 

von Eißpins Anwesen genauso wie die Stadtgeschichte von Sledwaya, außerdem 

Zamonische Biologie, alte und neue Sprachen, ein bisschen Astronomie, Juristerei, 

Schrecksenkunde und auch so ziemlich alles andere “;   

 ,    

  Schrecksen + Kunde „bezeichnet Schulfächer und Wis-

sensgebiete“ [Cambridge Dictionary],     

,    ,     

 .   

„ ‚Ich denke, der Alchimismus ist vom Schrecksimismus so weit nicht ent-

fernt. Wenn dein Wissen löcherig ist, biete ich dir all meine Kenntnisse über die 

Alchimie an‘ “;   

    ,   -

,  , . .   ismus, 

         -

 Marxismus, Mystizismus  .    Schrecksi, -

  Reglementarium Schrecksii –  ,   -

  Schrecksen.  

„Seine einzige Begleitung war das Gekochte Gespenst, und das war Echo sehr 

recht, denn es stellte keine komplizierten und unbequemen Fragen und drängte ihn 

auch nicht, zur Geisterstunde die verrufene Schrecksengasse aufzusuchen. In der 
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Begleitung des Hemdes traute er sich in fast alle Etagen des Schlosses, selbst in die 

unteren, wo sich die meisten von Eißpins unheimlichen Mumien befanden“;   

 ,  ,  -

     gasse,   

 ,    Schreckse,    ,  

   Schrecksen     -

    ,   ; ,  -

    ,      -

 .  

„‚Ich bin nun mal verliebt in den alten Uhu. Wo die Liebe hinfällt! Hähä! Ich 

kann nichts dafür. Es war Liebe auf den ersten Blick. Er kam rein, hat meine Bibli-

othek mit Schrecksenflüchen gepfändet, die Prophezeiungssteuer um zweihundert 

Prozent erhöht und mir eine Woche verschärften Kerker verpasst, weil die Laden-

kasse nicht im vorschriftsgemäßen Abstand zur Pulverwaage stand‘ “;   

 ,  ,   

 Schrecksen + Flüchen   Fluch „magischer Spruch, mit 

dem man jdm / etw. Böses wünscht“ [Cambridge Dictionary],  , 

  Schrecksen.  

„ ‚Jeden Abend sitze ich am Fenster, starre hinauf zur Burg und stelle mir 

vor, wie ich ihm die Socken wasche und solche Sachen. Und das mir! Ich bin beken-

nende Schrecksimistin!‘ “ ;  

,   ,  

, . .   istin,   

 ё  ,    –   Schrecksen,  

  Sozialistin, Realistin .  

„‚Das ist von der Gralsunder Schrecksenakademie. Ich bin Diplomschreckse 

mit fünf Drudensternen. Weißt du, was das bedeutet?‘ “;   

 ,  ,   

 Diplom „amtliche Urkunde über eine abgeschlossene Universi-
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täts- bzw. Fachhochschulausbildung, eine bestandene Prüfung für einen Hand-

werksberuf o. Ä.“ [Duden] + Schreckse,    

Schreckse,      

  Schrecksenakademie      

 Gralsund.  

„ ‚Da hast du mir was aufgehalst, Kleiner!‘, stöhnte die Schreckse. ‚Vielen 

Dank! Weißt du, wie aufwendig es ist, das Chlorophyll einer Drachendistel zu des-

tillieren? Ich muss fast jede benötigte Pflanze schrecksimieren, das ist eine beson-

ders schonende Methode, ihre Wirkstoffe einzeln zu isolieren‘ “;   

   ,   -

,  , . .   ieren, -

    ,   

  Schrecksi,    ,  

   die Schreckse. 

„ ‚Wir schließen einen Vertrag, wir zwei Freunde der Nacht. Heute ist Voll-

mond. Ich verpflichte mich, dich bis zum nächsten vollen Mond – dem Schrecksen-

mond – zu mästen, und zwar auf allerhöchstem Niveau. Parfaits und Soufflés. Ver-

lorene Wachteleier und … ‘Ich habe verstanden’, unterbrach Echo. ‘Komm bitte zur 

Sache’ “;  

 ,  ,   

 Schrecksen + Mond „die Erde umkreisender natürlicher, an be-

stimmten Tagen sichtbarer Himmelskörper“ [Duden],   , 

       .  

„ ‚Schreckseneichengesang! ’, schwärmte Izanuela. ‚Etwas Besseres gibt es 

nicht. ’ Sie stellte den Topf mit dem Zuckenden Veitsling auf den Tisch, der sofort 

begann, sich ekstatisch im Takt der Musik hin und her zu wiegen“;  

       

 Schrecksen + Eichen „Laubbaum mit hartem Holz“ [Cambridge Dictionary] 

+ Gesang „Musik, die gesungen wird“ [Cambridge Dictionary],  

    ,   , 



91 

 ,        ,   

  Schrecksen. 

„ ‚Kellergarten öffne dich? ’, übersetzte Echo fragend. Izanuela staunte. ‚Du 

kannst Urschrecksisch? ’ ‚Ich kann alle Sprachen’ “.   

     , 

   , . .  -

 ur‚     ,  -

 isch,     ,  

  –  ,   Schrecksen. 

      -

  buch,      -

    : 

2) „Aber wenn man wusste, dass seine Baumeister dieselben waren, die auch 

die uralten Buchimistenhäuser in der Schwarzmanngasse von Buchhaim errichtet 

hatten, dann verstand man, dass dieser Baustil tatsächlich für die Ewigkeit ersonnen 

war “.   

 Buchimistenhäuser    -

  Buchimisten,      -

,  , . .   isten, 

     ,  -

   ,    ,   ,  

+ Häuser  Haus „Gebäude, in dem Menschen wohnen oder arbeiten“[Cambridge 

Dictionary,          

    Buchhaim. 

  Buchhaim    -

   ,  , . . -

  heim,   ,   -

,    buch „umfangreicher, gedruckter Text mit festem Ein-

band“ [Cambridge Dictionary],      -

   ,       
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,      ,   -

,     .  

     , 

     : 

3) „Manche schworen, er stamme gar nicht aus Zamonien, sondern sei von 

einem fremden Kontinent über das Meer geflogen, auf seinen schwarzen Schwingen, 

die er nur entfalte, wenn niemand zusah“;   

      -

  , ,  ,    

,      ,    -

,  , . .   ien, -

    .  

„ ‚Ich habe den großen Schrecksimistinnenmarsch auf das Bürgermeisteramt 

von Buchting angeführt’“;   

      -

  ,  , . .  -

 ing,      , 

       Ealing, Dorking  ., 

   Bucht „Teil eines Meeres oder Sees, der in das Land hineinragt“ 

[Cambridge Dictionary],   ,   .  

„ ‚Dann verließ sie Eisenstadt, reiste ziellos kreuz und quer durch Zamonien, 

warf den Geldsack in die Dämonenklamm und zog schließlich nach Sledwaya, wo 

sie fortan in stiller Trauer lebte’“; 

      -

  ,  , . . -

  stadt,    ,   

 Eisen „leicht rostendes Metall“ [Cambridge Dictionary],   

   ,     ,  

     ,   

    .  
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„ ‚Den Waldwachtelweizen und den Knöllchenknöterich kriege ich direkt aus 

dem Hutzengebirge. Den Kleeteufel aus Gralsund’“;  

  die Hutzengebirge    

       -

  Berghutze,       

Berg „große Bodenerhebung im Gelände“ [Cambridge Dictionary] + Hutze 

„südhessisch: eine getrocknete Birne, Trockenbirne“ [Wortbedeutung.info], -

      , , 

     ,    -   -

 ,   ,  ,   , -

   , , ,   -

  , +   Gebirge „die Gruppe von Bergen“[Cambridge Dictio-

nary],      ,     

  die Hutzen. 

  Gralsund    -

    Gral , ,    -

 Gralsund, + Sund „schiffbare Meerenge“ [DWDS],   

. 

„Er enthält die Holzspäne, mit denen ich dich ausstopfen werde. Es sind Holz-

späne aus dem Nurnenwald, was bedeutet, dass es besonders haltbare und teure 

Späne sind“;   

      -

   Nurnen,    Nurne, -

     ,    ,    

,   ,     -

,    ,   ,  -

     ,     , 

  ,     , + Wald „größeres Gebiet, auf dem 

viele Bäume dicht beieinander stehen“ [Cambridge Dictionary],    -

  ,   .  
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„Wieder andere behaupteten, Eißpin stamme geradewegs aus Untenwelt, je-

nem legendären Reich der Finsternis unterhalb Zamoniens, aus dem er an die Ober-

fläche gestiegen sei, um den Boden vorzubereiten für eine Invasion des Bösen, die 

bald bevorstünde“;   

      -

  ,  , . . -

  unten,    ,   

 welt „bestimmtes, einzelnes Gebiet der Erde, des Lebens o. Ä“ [Cambridge 

Dictionary],     ,    -

          

 ,    ,    -

.  

„Dazu gehörten neben Gerüchen noch Dämpfe, Nebel, Schwaden und Gase. 

Auch den Wrasen, die nebulöse Mischung aus Dampf und Fett, die sein Kochkessel 

unablässig absonderte, konnte Eißpin mit seinen alchimistischen Apparaten bei Be-

darf einfangen und konservieren. Er besaß abgesaugte Proben der berüchtigten 

Qualle von Nebelheim, die er in Schnarkenfett eingelegt hatte“;   

      -

  ,  , . .  -

 heim,   ,   ,  -

  Nebel „Trübung der Luft durch kleinste Wassertröpfchen“ [Cambridge 

Dictionary],      -  -

  ,     , -

 ,              -

 , ,  ,   ,  -

  . 

„Eißpin tat all dies in Sledwaya mit größtem Eifer und sperrte darüber hinaus 

regelmäßig ein paar von ihnen aus reiner Willkür in den städtischen Schrecksen-

turm, um sie tagelang mit musikalischen Darbietungen auf der Kreischflöte und dem 

Gruselsack zu malträtieren“;   
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      -

    Seldwyla,   -

,        „Spiegel, das 

Katzen“ ,  ,       

     Zumikon,     

     ,   

    Zamonien.  

„ ‚Ich will mich durch den Unkenwald schlagen«, dachte Echo mit wild klop-

fendem Herzen, »und ich komme nicht mal die Apothekenstraße hinunter. Ich muss 

mir einen ruhigeren Weg durch die Außenviertel der Stadt suchen’“;  

      -

  ,  , . . 

  straße,  ,    Apo-

theke „Geschäft, in dem rezeptpflichtige Medikamente verkauft wer-

den“[Cambridge Dictionary],       Sledwaya,  

      ,   

   « »   .  

„Am bronzenen Denkmal des Selbstlosen Hausarztes vorbei, der sich gegen 

einen wilden Wintersturm den Weg zum Patienten erkämpfte, durch die Via Demen-

tia, in der die Kopfdoktoren wohnten, über den Platz der Sieben Salben und dann 

die Blatterngasse hinunter“;  

  die Via Dementia    -

    Via „Weg, Fahrstraße“[Pons] + De-

mentia „Wahnsinn, Torheit“ [Pons]        Via 

Appia, Via Regia, Via Dolorosa  .,       

« » ,      .   

  den Platz der Sieben Salben   

     , -

        Der Platz der 

Göttinger Sieben.    ,      « » 
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 ,       

, . .    Salben,   Salbe 

„weiche Masse, die man zu Heilzwecken auf die Haut aufträgt“ [Cambridge Dic-

tionary],    ё  ё   -

   –    .  

  Blatterngasse    -

   ,  -

, . .   gasse,    , 

   Blattern „eine seit 1980 offiziell ausgerottete für den Menschen 

gefährliche Infektionskrankheit“ [Wortbedeutung. info],    

     « » ,     

 .  

„Echo fragte sich, warum er diesen Umweg machte? Er wusste es nicht. Ihm 

war einfach danach! Dann durch die Straße, in der sich die Mullbindenwebereien 

befanden, selbst nachts klapperten hier die Webstühle. Über den Monokelplatz hin-

weg, an dem ausschließlich Augenärzte und Optiker ihre Praxen und Geschäfts-

räume hatten“;  

      -

  ,  , . . -

   platz,  ,    Mo-

nokel „eher unübliche Sehhilfe, die aus einem Glas besteht und die am Auge einge-

klemmt wird“ [Wortbedeutung. info],       

  « » ,    ,  -

   ,       

.  

„Und wo genau wollte er hin? Zum Speiselokal Zum Aderlass vielleicht, wo 

es manchmal so leckere Abfälle in den Mülltonnen gab? Nein, weiter, weiter!“;  

       

        Speise-

lokal zum Wagen in Fautenbach, Speiselokal Zum Bahnhof  .    ,  
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    « »  ,   

   Aderlass „früher angewandte medizinische Behand-

lung, bei der dem Patienten eine größere Menge Blut entnommen wird“ [Cambridge 

Dictionary],      ,   

        .  

„Nein, hier wollte er wirklich nicht verweilen, schnell weiter, die Dentisten-

gasse hinauf, mit den riesigen Zähnen und Zangen über den Türen, die für 

das schmerzensreiche Handwerk ihrer Bewohner“.   

      

  ,  , . . 

  gasse,    ,  

  Dentist 1) historisch: Fortgebildeter Zahntechniker, Person ohne 

akademische Ausbildung, die bis 1952 eingeschränkt Zahnheilkunde ausüben durfte 

2) abwertend: Zahnarzt [Wortbedeutung. info],      

  « » ,      , 

       ,  

  . 

      -

,         -

        

 : 

4) „ ‚ Schmerzenskerzen’ erläuterte Eißpin, der in einer großen Schüssel 

rührte, nicht ohne Stolz in der Stimme. ‚ Eine meiner nebensächlichen alchimisti-

schen Kreationen’“;   

        

Schmerz „sehr unangenehmes körperliches Gefühl“ [Cambridge Dictionary] + 

Kerzen,   Kerz „Gegenstand aus Wachs mit einem Docht, den man anzün-

det, um Licht zu machen“ [Cambridge Dictionary],    

  ,       

     ,  
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.  ,   ,  ,    , -

      ,    

         . 

„Eißpin tat all dies in Sledwaya mit größtem Eifer und sperrte darüber hinaus 

regelmäßig ein paar von ihnen aus reiner Willkür in den städtischen Schrecksen-

turm, um sie tagelang mit musikalischen Darbietungen auf der Kreischflöte und dem 

Gruselsack zu malträtieren“;   

 Kreischflöte    Kreisch,  

 kreischen „schrille Laute von sich geben“[Cambridge Dictionary] + Flöte 

„einfaches Musikinstrument mit Löchern zum Blasen“ [Cambridge Dictionary], 

  ,   

        

.  

 Gruselsack    Grusel,  

 gruseln „eine Mischung aus Furcht, Erschrecken und Abscheu empfinden“ 

[Wortbedeutung.info], + Sack „eine Hülle aus Stoff oder Folie, in der man Dinge 

transportiert bzw. ihr Inhalt“ [Cambridge Dictionary]    Dudelsack, 

  ,   ,   

   ,      

 . 

„‚Das ist der Weg zum Dachstuhl‚, sagte er. ‚Zum Ledermausoleum, wie ich 

es nenne – es hat ein bisschen was von einem Grabmal. Es sind schon ziemlich mor-

bide Viecher. Bestell ihnen schöne Grüße von mir!’“;   

     

  Ledermaus,      

ё   Leder „Material aus gegerbter Tierhaut“ [Cambridge Dic-

tionary] + Maus „kleines Nagetier“ [Cambridge Dictionary],  

,  ,  ,  , 

, ,      , 

    ,    



99 

  , + Mausoleum „eine Grabstätte, in der 

der Leichnam einer Person in einem extra angefertigten Gebäude aufbewahrt wird“ 

[Wortbedeutung.info],        , 

    ,      .  

„Es gab nur einen Zeitpunkt, an dem es für Echo und Izanuela einigermaßen 

sicher war, ihre Exkursion auf das Dach der Dächer zu wagen“;   

      -

        , , -

  ,    ,   -

 ,  ,    -

   , «  »    König der Könige 

 . 

„Eißpin stand nun vor einem Ölbild, das sehr eindrucksvoll einen Vulkanaus-

bruch darstellte. ‚Jahrelange Studien in der Katastrophenmalerei haben mich etwas 

Wichtiges gelehrt’, sagte er, in die Betrachtung versunken“.   

     Kata-

strophe  „schweres Unglück, Naturereignis mit verheerenden Folgenׅ“ [Duden] + 

Malerei „das Malen als Kunstgattung“ [Duden],    

 ,      

.  

       

,   ,   -

    : 

5) „‚ Und? Wie geht es voran?‚, fragte Echo schüchtern. Die Schreckse 

stemmte die Fäuste in die Hüften und schenkte ihm ihren schönsten Silberblick. ‚Sag 

mal, bist du bloß gekommen, um mich zu hetzen? Kommt jetzt wieder die Ich-hab-

ja-nur-noch-so-wenig-Zeit-Arie? Die Hilfloses-Krätzchen-in-Not-Nummer? 

Kannst du dir sparen, Kleiner!’“;   
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    die Ich-hab-ja-

nur-noch-so-wenig-Zeit-Arie      , -

 ,    ,  -

  , Arie  „Gesangsstück für Solo mit Instrumental-, besonders Orches-

terbegleitung“ [Duden],    « »  ,  

    ,     ,   -

   .  

  Die Hilfloses-Kr ätzchen-in-Not-Nummer  

       , -

   « »  ,   

,  Notrufnummer „Telefonnummer, die man wählen muss, um in einem Not-

fall die Polizei, die Feuerwehr, den Notarzt, den Rettungsdienst o. Ä. zu rufen“ 

[DWDS].  

„ ‚ Nun ja, das war eine zamonische Geschichte, und die enden nun mal tra-

ditionell tragisch. Was hattest du denn gedacht? Dass das Gute über das Böse, das 

Kleine über das Große, das Niedliche über das Hässliche triumphiert? Das war kein 

Gutenachtmärchen’“.   

      

     ,    

: Gute Nacht „ein Gruß, wenn jemand zu Bett geht; Nachtgruß“ [Wortbedeu-

tung.info] + Märchen „im Volk überlieferte Erzählung, in der übernatürliche Kräfte 

und Gestalten in das Leben der Menschen eingreifen und meist am Ende die Guten 

belohnt und die Bösen bestraft werden“ [Duden]. 

        -

    käse,     -

  ,    : 

6) „‚Die sind beide aus Mehl. Mehl ist ein Produkt, das entsteht, wenn un-

schuldige Pflanzen zwischen Mühlsteinen zerrieben werden. Kannst du dir eine 

grausamere Hinrichtungsmethode vorstellen? Nein, mir bleibt nur der Käse. Wir 
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Käsarier verehren ihn fast wie eine Gottheit. ’ Sie öffnete beide Flügel der Schrank-

tür. ‚Heil Käsar! ’, rief sie “;   

   Heil Käsar,     

  Heil,   heile „gesund machen„ [Duden],  

  Käsar,  Käse „aus Milch (von Kühen, Schafen oder Zie-

gen) hergestelltes Nahrungsmittel, das als Brotbelag oder auch -aufstrich gegessen 

wird“ [Duden],       

 Heil Caesar,   ,   

 –        

.  

 Käsarier   ,  

, . .   er,  , -

        -

 ,    Vegetarier,   -

     Käsar,    -

      .    

„Die Schreckse hielt das Glas mit beiden Händen feierlich in die Höhe. ‚Nein. 

Du musst wissen, dass es Gralsunder Grubenkäse nur in Gralsund gibt, und es exis-

tiert nur ein einziges Stück davon – allerdings ein ziemlich großes. Gralsund ist die 

Käsemetropole Zamoniens, das appetitlich duftende Zentrum des Käsarismus. ’ Sie 

ließ das Glas wieder sinken, und ihr Blick schweifte in die Ferne“;   

 Käsarismus   , -

 , . .   ismus,   

         Vegetarismus,  -

      Käsar,  

  ,       

  .  

 Grubenkäse      

  Grube „Loch, das in die Erde gegraben wurde“[Cambridge 
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Dictionary] + Käse „aus Milch (von Kühen, Schafen oder Ziegen) hergestelltes Nah-

rungsmittel, das als Brotbelag oder auch -aufstrich gegessen wird“ [Duden], -

  ,     ,    

   .   , ,  -

,        . 

„Die Schreckse klatschte voller Vorfreude in die Hände und beugte sich tief 

in den Schrank. ‚Was nehmen wir denn heute? «…» einen Zwergenkäse aus dem 

Riesengebirge? ‘…‚Oder lieber einen kräftigen Zyklopenkäse in Vulkanasche? Pa-

nierten Midgardbergziegenkäse zum Ausbacken? Einen Extrascharfen Teufels-

käse? Soll es ein Roter Druidenkaas mit Kapuze sein? Oder lieber ein Wassertaler 

Hobelkäse? ’ Die Schreckse grinste Echo über die Schulter an“.   

 Zwergenkäse    Zwerge 

„kleines Fabelwesen mit Bart und Zipfelmütze“[Cambridge Dictionary] + Käse „aus 

Milch (von Kühen, Schafen oder Ziegen) hergestelltes Nahrungsmittel, das als Brot-

belag oder auch -aufstrich gegessen wird“ [Duden],    , 

  . 

 Zyklopenkäse    Zyklope, 

 Zyklop  „Riese mit nur einem, mitten auf der Stirn sitzenden Auge“ [Duden], + 

Käse „aus Milch (von Kühen, Schafen oder Ziegen) hergestelltes Nahrungsmittel, 

das als Brotbelag oder auch -aufstrich gegessen wird“ [Duden],   

 ,  .  

 Midgardbergziegenkäse    

Midgard  „nordische Mythologie: den Mittelpunkt der Welt bildender Lebensraum 

der Menschen“ [Duden] + Berg „größere Erhebung im Gelände“ [Duden] + Ziege 

„mittelgroßes Säugetier mit [kurzhaarigem] rauem, weißem bis braunschwarzem 

Fell und großen, nach hinten gekrümmten Hörnern beim männlichen bzw. kleinen, 

wenig gekrümmten Hörnern beim weiblichen Tier (das besonders wegen seiner 

Milch als Haustier gehalten wird)“ [Duden] + Käse „aus Milch (von Kühen, Schafen 

oder Ziegen) hergestelltes Nahrungsmittel, das als Brotbelag oder auch -aufstrich 
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gegessen wird“ [Duden],    ,   

  ,   Midgard.  

 Teufelskäse    Teufel „a) 

Widersacher Gottes, dessen Reich die Hölle ist; Gestalt, die das Böse verkörpert; 

Satan; b) Dämon, böser Geist der Hölle“ [Duden] + Käse „aus Milch (von Kühen, 

Schafen oder Ziegen) hergestelltes Nahrungsmittel, das als Brotbelag oder auch -

aufstrich gegessen wird“ [Duden],   « »  , 

   -   . 

 Druidenkaas    Druide 

„keltischer Priester der vorchristlichen Zeit’ [Duden] + Niederländisch: Kaas, 

Deutsch: Käse ‘aus Milch (von Kühen, Schafen oder Ziegen) hergestelltes Nah-

rungsmittel, das als Brotbelag oder auch -aufstrich gegessen wird“ [Duden], 

   ,      -

 ,      .  

  ,    -

 ,     , -

 ,       -

 “Der Schrecksenmeister„,       

:  

7) „In jener Zeit lebte in dieser Stadt eine alte Frau, die ein Krätzchen besaß, 

welches sie Echo nannte. Diesen Namen hatte sie ihm gegeben, weil es ihr, im Ge-

gensatz zu all den gewöhnlichen Katzen, die sie vorher besessen hatte, mit mensch-

licher Stimme antworten konnte“;   

„Der da ist ein Drosselfarn. Der erdrosselt Tiere bis zur Größe einer Drossel. 

Trotzdem empfehle ich Zurückhaltung, er schreckt sicher auch vor einer Kratze 

nicht zurück“;   

  Krätzchen   

,  , . .   chen, 

   , . .   
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,    Krätz,   kratzen „die Nägel oder Krallen ge-

brauchen“ [Duden],       , 

          

,     die Krätze, „durch die Krätzmilbe hervorge-

rufene Hautkrankheit, die durch rötlich braunen Ausschlag und heftigen Juckreiz 

gekennzeichnet ist“ [Duden],        

 ,        

  –  « »  .  

  Echo    , 

         , 

 « »   ,      

,      : „ a) (mehr-

fache) Schallreflexion; Widerhall, Nachhall; b) Resonanz, Reaktion auf etwas“ [Du-

den],          “Spie-

gel, das Katzen„ Spiegel „Gegenstand aus Glas oder Metall, dessen glatte Fläche 

das, was sich vor ihr befindet, als Spiegelbild zeigt“ [Duden]. 

„ ‚Wie machst du das? Ist das ein Trick, den du von Eißpin gelernt hast?’ 

‚Nein, nur ein bisschen angewandte Kratzologie. Oder Echoismus, wenn du so 

willst. ’ ‚Jetzt machst du dich über mich lustig. Mach nur so weiter, dann …’ “;   

  Kratzologie   

,  , . .   logie, 

       

 ,    Kratz ,   die Krätze, 

„durch die Krätzmilbe hervorgerufene Hautkrankheit, die durch rötlich braunen 

Ausschlag und heftigen Juckreiz gekennzeichnet ist“ [Duden],    

        

.     Echoismus   -

,  , . .   ismus, 

     ,    
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   Echo,      

       .  

„Dort kannst du deine Verdauungsspaziergänge absolvieren und von magen-

freundlichen Kräutern knabbern, wenn dir vom guten Essen einmal der Magen ver-

stimmt ist – damit du umgehend mit dem Schlemmen fortfahren kannst. Da wächst 

auch die köstliche Kratzenminze“;   

    Kratze,  die Krätze, 

„durch die Krätzmilbe hervorgerufene Hautkrankheit, die durch rötlich braunen 

Ausschlag und heftigen Juckreiz gekennzeichnet ist“ [Duden] + Minze „Pflanze mit 

vierkantigem Stängel und kleinen Blüten, deren Stängel und Blätter stark duftende 

ätherische Öle enthalten“ [Duden],    Katzeminze „gelblich oder röt-

lich weiß blühendes Kraut, das auch als Zierpflanze kultiviert wird“ [Duden], 

     ,   

   .  

„Anwesen genauso wie die Stadtgeschichte von Sledwaya, außerdem Zamo-

nische Biologie, alte und neue Sprachen, ein bisschen Astronomie, Juristerei, 

Schrecksenkunde und auch so ziemlich alles andere. Sein liebstes und gleichzeitig 

meistgehasstes Studienobjekt aber war Succubius Eißpin, der Schrecksenmeister 

selbst“;   

  Succubius   , 

 , . .   ius, 

       

 ,  , Succubus „mittelalterliche Volksglaube: weibli-

cher Dämon, der Männer nachts zu sexuellen Handlungen zwingt und ihre Seelen 

aussaugt“ [Wortbedeutung. info] + ius,    

    .     

    Eißpin     -

,       „Spiegel, das Katzen“ 

Pineiß.  
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„Insbesondere seines Laboratoriums inklusive Inventar, und zwar vom Alchi-

mistischen Ofen über den Eißpinschen Konservator bis hin zum Inhalt jedes einzel-

nen Reagenzglases. Ich weiß bis ins kleinste Detail, wie man eine Eißpinierung 

durchführt oder eine Rektifikation von schmerzempfindlichen Metallen“;   

 Eißpinierung   , 

 , . .   ierung, 

 „beziehen sich auf den Vorgang der Tätigkeit“ [Duden],  

  Kanalisierung, Proklamierung, Ratifizierung,    Eiß-
pin,   - ,     

   ,     

 .   

       

 ,    ,    -

      Todfreunde:  

„Und so verweilten sie noch lange in dem unheimlichen Saal, Kratze und 

Schrecksenmeister, Delinquent und Henker, zwei Todfreunde einträchtig ruhend in 

der Nacht“;   

     Tod 

„Aufhören, Ende des Lebens; Augenblick des Aufhörens aller Lebensfunktionen ei-

nes Lebewesens“ [Duden]+ Freunde,   Freund „männliche Person, die ei-

ner anderen Person in Freundschaft verbunden ist, ihr nahesteht“ [Duden],  

  Todfeinde,   Todfeind „hasserfüllter, unversöhnlicher Feind, 

Gegner“ [Duden],  ,   

.      

   ,   ,   

      ,     

 ,     ,    . 

„‚ Du meinst, es gibt gar keinen Mann im Mond? ’, fragte Echo besorgt ‚ 

Nein! ’ rief der Schuhu. ‚Auch keine Frau im Mond! Und auch keine Mondkälber! 
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Keine Vulkanzwerge, keine Kraterdrachen und keine Mondnadeln! Er leuchtet auch 

nicht so schön, weil er aus Silber und mit Diamantenstaub gepudert ist! ’ “;   

    Schuhu ‘Uhu’ [Duden], -

      ,      . 

„Er fing an, es für sich das „Hemd” zu nennen, woraus man ablesen mag, 

wie wenig es ihn noch ängstigte. Echo hatte seine ursprüngliche Furcht fast völlig 

abgelegt, er hatte begriffen, dass von dem Gespenst nicht mehr Gefahr ausging als 

von einem wehenden Vorhang“;   

    Hemd „Oberkörper bedecken-

des Kleidungsstück aus leichtem Stoff, das mit Ärmeln und einem Kragen versehen 

ist und vorne meist durchgeknöpft wird“ [Duden],   , 

       ,  ,   

,     ,    .  

„‚Das ist sie! ’, seufzte Eißpin ergriffen. ‚Die Schneeweiße Witwe! Ist sie 

nicht wunderschön? ’ “;   

      -

   Die Weiße Witwe, .  , .  , 

  Schnee „Niederschlag in Form von Schneeflocken“ 

[Duden]+ weiße „von der hellsten Farbe; alle sichtbaren Farben, die meisten Licht-

strahlen reflektierend“ [Duden],  ,  ,  -

  ,     , 

      , , 

Schneeweißchen, + Witwe „Frau, deren Ehemann gestorben ist“ [Duden],  -

        

,    .    -

    , ,   

   ,    , -

    .  
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„Der Schrecksenmeister. Ein kulinarishes Märchen aus Zamonien von Gofid 

Letterkerl. Neu erzählt von Hildegunst von Mythenmetz. Aus dem Zamonischen 

übersetzt und illustriert von Walter Moers“;   

  Gofid Letterkerl    

     , . Gottfried 

Keller ,      Gofid Letterkerl, 

  „Spiegel, das Katzen“,     

   “Der Schrecksenmeister„.    

       

Hildegunst von Mythenmetz,     Hildegard, Hil(d)trud 

  Hilde „zusammengesetzt aus den althochdeutschen Begrif-

fen hiltja (Kampf, Schlacht) und fons (willig, bereit)“ [Khull, 1891] + Gunst „Zei-

chen des Wohlwollens, Erfüllung einer Bitte; mit Verlaub“ [DWDS], + von, 

     ( ) , + My-

then,   Myth  „Überlieferung, überlieferte Dichtung, Sage, Erzählung o. Ä. 

aus der Vorzeit eines Volkes (die sich besonders mit Göttern, Dämonen, Entstehung 

der Welt, Erschaffung der Menschen befasst)“ [Duden], + metz,  

     ,  

  . Ma ht, . , , .   

     ,    -

        -

  ,       ,  

  ,   ,    

 ,        -  

   ,       

 .        .  

„Er studierte drei Jahre Avancierte Patisserie bei Maitre Gargantuel, dem 

Dessertchef des Zaans von Florinth. Gargantuel erkannte das außerordentliche Ta-

lent des jungen Mannes, machte ihn zu seinem Meisterschüler und weihte ihn in die 

Geheimnisse der höchsten Patisseriekunst ein“.   
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      , 

      Gargantua + Pan-

tagruel,        - -

            . -

, ,   ,   -    -

 Florinth,    ,   

Advanced Patisserie. 

     -

    ,    

   .       -

    , ,    

 ,     

       : 

8) „Er musste zunächst einmal über die Müllhalden vor der Stadt, in denen es 

von Ratten wahrscheinlich nur so wimmelte. Anschließend in die Kornfelder, die von 

Roggenmumen durchstreift wurden, die alles Lebendige in schwarze Säcke steckten 

und in Teichen ertränkten. Dann hatte er den Wildwurzelsumpf mit seinen Würgen-

den Wurzeln und den Saugenden Sumpf zu passieren, in dem es auch noch einen 

Goldenen Ghoul geben sollte“;   

     Rog-

gen „Getreideart mit langem Halm und vierkantigen Ähren mit langen Grannen, 

deren Frucht besonders zu Mehl für Brot verarbeitet wird“ [Duden]+ Mume, 

     Mumie „durch Austrocknen oder Einbal-

samierung vor Verwesung geschützte Leiche“  (Roggen)muhme,  

          

  ,   . [Mannhardt, 2014].   

     , Roggenmumen    

   ,      

       . 
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„Die Schreckse sah Echo lange an, und Echo starrte zurück. Eine Weile 

herrschte tiefes Schweigen, und es wurde so still, dass man das Friedhofslicht wis-

pern hörte“;   

     

 Friedhof „Ort, an dem die Toten bestattet werden“ [Duden] + 

Licht  „etwas, was die Umgebung hell macht, erleuchtet und dadurch Dinge sichtbar 

macht; Helligkeit; von einer Lichtquelle ausgehender Schein“ [Duden],  

          

 ,  .  

„‚Puh …’, sagte sie dann. ‚Verdammt starker Tobak. Wir brauchen Knorpel-

plattich … Büschelschön … eine Champagnerrenette … einen Dickfußröhrling … 

einen Dornigen Wurmfarn … Zwölfblättrigen Glücksklee … eine Friedhofs-

sumpfanemone … Gletscherhahnenfuß … Greisenkraut … einen Perlwulstling … 

ein Pfund Schraubenalgen … Herrje, was denn noch? Trichtertrolltrompete. Wald-

wachtelweizen. Knöllchenknöterich. Infloreszenzkohl. Eine Ranunkelramaline. Zwei 

Schattenschalotten. Hmmm … hmmm … hmmm …’“;   

  Zwölfblättrigen Glücksklee   

         

  Glücksklee „Klee mit ausnahmsweise vierteiligem Blatt, der als Glücks-

bringer gilt“ [Duden],   ,  

 : Zwölf „Zahl 12“ [Duden] + blättrig „reich an Blät-

tern (1); belaubt“ [Duden],     

    .  

 Trichtertrolltrompete      

   Trichter  „trichterförmiger Teil verschiedener 

Musikinstrumente, Geräte, durch den der Schall verstärkt und in eine bestimmte 

Richtung gelenkt wird“ [Duden] + Troll  „dämonisches Wesen, das männlich oder 

weiblich sein, die Gestalt eines Riesen oder eines Zwergs haben kann“ [Duden] + 

Trompete „Blechblasinstrument mit kesselförmigem Mundstück, drei Ventilen und 

gerader, gebogener oder gewundener zylindrisch-konischer Röhre“ [Duden], 
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  ,       

      .  

 Schattenschalotten    

Schatten „(mehr oder weniger scharf begrenzter) im Schatten eines Körpers liegen-

der Ausschnitt einer im Übrigen von direktem Licht beschienenen Fläche, der sich 

dunkel von der helleren Umgebung abhebt“ [Duden] + Schalotten „Lauch mit röh-

renförmigen Blättern und kugeligen lila Blüten“ [Duden],  - , 

    Schattenvolk. 

„Es wurde nun immer dunkler, die Dämmerung brach herein. In den Wald 

zog nun auch noch ein beunruhigendes Schattenvolk ein, das zwischen den Stämmen 

herumschlich und Echo aus den Baumkronen zuwinkte“;   

    Schatten „(mehr 

oder weniger scharf begrenzter) im Schatten eines Körpers liegender Ausschnitt ei-

ner im Übrigen von direktem Licht beschienenen Fläche, der sich dunkel von der 

helleren Umgebung abhebt“ [Duden] + Volk „durch gemeinsame Kultur und Ge-

schichte [und Sprache] verbundene große Gemeinschaft von Menschen“ [Duden], 

   - ,     Buch-

haim.  

„‚Eine Platinschlange’, zählte Echo weiter auf. ‚Ein Bisambär. Ein Eisenad-

ler. Ein Zweiköpfiger Hukkan. Ein Zinozeront. Ein Yagg’“;   

 Zinozeront     : 

  Zamonien,    , 

+ Rhinozeros „Nashorn“ [Duden],   , 

 . 

 Yagg      Yak 

„wild lebendes Rind des zentralasiatischen Hochlands mit schwarzbraunem, dich-

tem, an den Seiten zottig herabhängendem Fell“ [Duden],   

,    .  

„Eißpin durchquerte einen verwaisten Speisesaal, unter dessen hoher Decke 

Schwärme von Ledermäusen abenteuerliche Kunstflüge veranstalteten “;   
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    Leder „aus Tier-

haut durch Gerben gewonnenes, meist zähes, sehr reißfestes Material“ [Duden] + 

Mäusen,  Maus „kleines [graues] Nagetier mit spitzer Schnauze, das (als Schäd-

ling) in menschlichen Behausungen, auf Feldern und in Wäldern lebt“ [Duden], 

 ,   ,    

   ,   ,   

   . 

„Hier dichtete er Bannflüche und schuf Leidener Männlein, nur um sie zu 

quälen“;   

      

     Männlein „kleiner Mann“ [Wortbedeutung. info], 

  ,   , 

 , . .   er, -

       ,  

  Leiden „Gebrechen, Krankheit, mit der jemand über längere Zeit 

oder dauernd behaftet ist“ [Duden],    , -

   ,       

 Leidensgasse, ,       

  .   

„Sie entstehen, wenn man Kerzenwachs, ein Leidener Männlein und Wein-

bergschnecken vom Gargyllener Bolloggschädel auf kleiner Flamme ganz langsam 

einkocht“;   

     

   Gargyllener,  , -

      -

 Gargyll, + Bolloggschädel,   Bollogg, -

     ,  -

 ,       , + Schädel „Skelett des 

Kopfes“ [Duden],      ,  

 ,   ,  .  
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„Der Stadtschrecksenmeister besaß das Fett von raren Schmetterlingen und 

Murchen, von Trollferkeln, von Laub- und Werwölfen, von Krallamandern, Leuchta-

meisen, Schneeschwalben, Sonnenwürmern und Mondanbeterinnen, von Lochkro-

kodilen, Kraterkröten, Tiefseesternen, Quellenquallen, Tunneldrachen, Mumienze-

cken und Stinkbären, von Ubufanten und Zamingos“.   

 Ubufant      Elefant „gro-

ßes, massiges Säugetier mit grauer, fast unbehaarter Haut, sehr großen, bewegli-

chen Ohren, einer zum Rüssel verlängerten Nase und langen, weißen Stoßzähnen“ 

[Duden],      Ubu,    

  Père Ubu,     , 

    -     «Ubu 

Roi» 1896 .      

,  .  

 Zamingo    

  Zamonien,    , 

+ Flamingo „gesellig lebender, graziler, weiß, rot oder rosafarben befiederter gro-

ßer Wasservogel mit sehr langen Beinen, sehr langem Hals und einem vorn abge-

bogenen Schnabel“ [Duden],   ,  

   . 

     -

    ,    

 ,    : 

9) „Als er ächzend oben ankam, standen dort nur ein Teller mit drei ver-

schrumpelten Nüssen und eine Schale mit warmer Milch. ‚Nüsse? ’, fragte Echo 

schlecht gelaunt. ‚Das sind keine gewöhnlichen Nüsse’, antwortete Eißpin. ‚Das 

sind Erkenntnüsse. Vom Baum der Erkenntnuss’“;   

     ,  

 : Erkenntniss „Fähigkeit des Erkennens, des Erfassens der Außenwelt“ 

[Duden] + Nuss „rundliche Frucht mit harter, holziger Schale, die einen ölhaltigen, 

meist essbaren Kern umschließt“ [Duden],    , 
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     ,  

  ,      

   ,      .  

„Und da ganz hinten, das sind die wirklich raren Sachen, die Vulkangedanken 

und Feuerträume. Und natürlich, auf einem Ehrenplatz, das seltenste zamonische 

Element von allen: das Zamomin“;   

    , 

 , . .   in, -

       ( ) -

,    albumin, cobalamin  .,   , -

  Zamonien,      

       , 

 .        

  . 

„Ich könnte Fensterkitt in Curry zubereiten, und es würde dir auch gut schme-

cken. Ich habe das Fleisch übrigens eine Woche in Blauem Tee mit Wahnwurz und 

Hypnian mariniert. Die metamorphose Wirkung dürfte daher nicht von schlechten 

Eltern sein und die des Lachsklopses um ein Vielfaches übertreffen“;   

    ,  

, . .   ian,   

,    Hypnose „schlafähnlicher Bewusstseinszustand, der von 

jemandem durch Suggestion herbeigeführt werden kann und in dem die Willens- und 

teilweise auch die körperlichen Funktionen leicht zu beeinflussen sind“ [Duden],  

  Thymian,  ,   ,  

« »,  .  

„Im Regal darunter: der Zuckende Veitsling. Wenn du dir aus dem einen Salat 

zubereitest, kriegst du den Veitstanz so wie er. Du tanzt drei Tage und fällst dann tot 

um“;   

   ,  

, . .   ling,   
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,    Veits,  Veitstanz „Lehnübersetzung von mittellatei-

nisch chorea sancti Viti; der heilige Vitus (= Veit) wurde bei dieser Krankheit an-

gerufen“ [Duden],  ,      

  ,      , .  

        

  ,    .  

„Sie schraubte an den hölzernen Armaturen einer groben Kiste, in der es rum-

pelte und klopfte. ‚So! ’, rief sie und klatschte in die Hände. ‚Jetzt brauchen wir nur 

noch Veitsmutzki! ’ “;   

     Veits, 

 Veitstanz „Lehnübersetzung von mittellateinisch chorea sancti Viti; der heilige 

Vitus (= Veit) wurde bei dieser Krankheit angerufen“ [Duden] + Mutzki , 

  Musik  „Kunst, Töne in bestimmter (geschichtlich bedingter) Ge-

setzmäßigkeit hinsichtlich Rhythmus, Melodie, Harmonie zu einer Gruppe von Klän-

gen und zu einer stilistisch eigenständigen Komposition zu ordnen; Tonkunst“ [Du-

den],  « » ,  - , 

   Schrecksengasse.     

     Veitstanz,   

  ,      .  

„Ich habe vierunddreißig Semester Prophosophie studiert, «…», ein Fach, 

das nur Schrecksen studieren können. Nur jede hundertste Schreckse hat fünf Dru-

densterne. Meine Diplommutter war die legendäre Beula Kropff, mein Lieber. Das 

bedeutet es“;   

     : Prophezeiung „das 

Prophezeite; Aussage über die Zukunft; Weissagung“ [Duden] + Philosophie „Stre-

ben nach Erkenntnis über den Sinn des Lebens, das Wesen der Welt und die Stellung 

des Menschen in der Welt; Lehre, Wissenschaft von der Erkenntnis des Sinns des 

Lebens, der Welt und der Stellung des Menschen in der Welt“ [Duden],  

,    .  
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„Ich kenne den Inhalt sämtlicher alchimistischer Tagebücher von Succubius 

Eißpin. Seine chemophilosophischen Tabellen kenne ich ebenfalls in- und auswen-

dig“;   

     , Chemie „Natur-

wissenschaft, die die Eigenschaften, die Zusammensetzung und die Umwandlung der 

Stoffe und ihrer Verbindungen erforscht“ [Duden] + Philosophie „Streben nach Er-

kenntnis über den Sinn des Lebens, das Wesen der Welt und die Stellung des Men-

schen in der Welt; Lehre, Wissenschaft von der Erkenntnis des Sinns des Lebens, 

der Welt und der Stellung des Menschen in der Welt“ [Duden],  , 

     ,    

.      -

,  , . .   isch, 

    .  

„Rektifikation für Fortgeschrittene. Die Siebenzahl der Sublimationen. Die 

Brennöfen der Seele. Sulfur, Salpeter, Salmiak – die drei großen S. Der Alchimis-

tenkunst, Golemkuchen und Alraunenauflauf – die schönsten Rezepte für den Alchi-

mistischen Backofen, Antimon – schlimmstes Gift und beste Medizin, Zoltepp Zaan 

– Leben und Werk, Mythos “Prima Zateria”, Schmerzempfindliche Metalle und der 

zartfühlende Umgang damit Zamomin – Fluch oder Segen? “;   

 Golemkuchen    Golem 

„nach der jüdischen Sage aus Lehm oder Ton künstlich erschaffenes, stummes 

menschliches Wesen, das oft gewaltige Größe und Kraft besitzt [und als Retter der 

Juden in Zeiten der Verfolgung erscheint] (bekannt vor allem durch die Legende von 

Rabbi Löw, der um 1580 in Prag eine von ihm geknetete Tonfigur für einige Zeit 

belebt haben soll)“ [Duden] + Kuchen „(größeres, in einer Backform gebackenes) 

Gebäck aus Mehl, Fett, Zucker, Eiern und anderen Zutaten“ [Duden],  

,    Golem.  

 Prima Zateria      -

 Prima Materia, . materia prima,     -
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  ,   .   -

     , 

 Materia    Zateria,      -

 .  

„Darin erklärte er haarklein die Funktionen seiner zahlreichen Marterinstru-

mente, wie etwa der Schrecksenquetsche, des Glühenden Gustavs und der Elektri-

schen Kupferdraht-Geißel mit angeschlossener Alchimistischer Batterie. Oder den 

luftdichten Eißpinschen Geständnissack aus Otternleder, der mit Disteln und Brenn-

nesseln gefüllt war und in den die Schreckse zusammen mit einer schwangeren 

Viper, einem tollwütigen Fuchs und einem Kampfhahn eingenäht wurde, bis sie sich 

schuldig bekannte“;   

  Glühender Gustav   -

    , , Gespickter Hase, -

    Glühender,  glühend „rot [vor Hitze] leuchtend“ 

[Duden] + Gustav, ,      ,  -

   :    guth   

 « »  göt « »,   –  stav « » 

[Drosdowski , 1980],       

 ,   .  

„‚Hmmm …’, machte Echo. So schmeckte also Kaviar vom Tarnkappenstör. 

Himmlisch. ‚Und jetzt sieh dir mal deine Zunge an’, befahl Eißpin und legte dem 

Krätzchen einen silbernen Löffel hin, damit es sich darin betrachten konnte“;   

     Tarn-

kappe „Kappe, die den Träger unsichtbar macht“ [Duden] + Stör „(vorwiegend im 

Atlantik und seinen Nebenmeeren lebender, zum Laichen in die Flüsse aufsteigen-

der) großer, auf dem Rücken blaugrau, auf der Unterseite weißlich gefärbter Fisch“ 

[Duden],    ,   « » 

 .         -

   .  
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„Ein anderer Schrank bestand aus kleinen Schubladen mit handschriftlich be-

schriebenen Etiketten, auf denen “Mehl”, “Zucker”, “Kakao”, “Vanille”, “Zimpi-

nelle” oder irgendein anderer appetitlicher Lebensmittelname stand“;   

       -

  Pimpinelle,       -

    .    Zimpinelle 

   ,       -

      .  

„‚Es handelt sich um eine sogenannte Metamorphose Mahlzeit’, erklärte 

Eißpin, ‚ein alchimistischer Ableger der Kochkunst, der schon in der Frühzeit der 

Alchimie gepflegt wurde’“;   

      

, Metamorphose „Umgestaltung, Verwandlung„ [Duden] + Mahlzeit „(regel-

mäßig, zu bestimmten Zeiten des Tages eingenommenes) Essen, das aus verschiede-

nen kalten oder warmen Speisen zusammengestellt ist“ [Duden],   

,        

     . 

„Man hätte Echo das Geburtsregister von Atlantis oder das Grundlagenwerk 

der Zamonischen Urmathematik vorlesen können, und er hätte es sich komplett ge-

merkt und auf Wunsch rückwärts wieder aufgesagt – er wusste nur nichts von seiner 

Begabung“;   

     , 

   , . .  

 ur‚     ,  

  mathematik „Wissenschaft, Lehre von den Zahlen, Figuren, 

Mengen, ihren Abstraktionen, den zwischen ihnen möglichen Relationen, Verknüp-

fungen“ [Duden],    ,   

.        4,  

          ,  
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 ,       « »,  

      , -

, ,    .   

„‚Da hast du mir was aufgehalst, Kleiner! ’, stöhnte die Schreckse. ‚Vielen 

Dank! Weißt du, wie aufwendig es ist, das Chlorophyll einer Drachendistel zu des-

till ieren? Ich muss fast jede benötigte Pflanze schrecksimieren, das ist eine beson-

ders schonende Methode, ihre Wirkstoffe einzeln zu isolieren. Hast du eine Ahnung, 

was das für eine Arbeit macht? Und eben ist mir der Suffragator abgesoffen. Jetzt 

muss ich alles von Hand suffragieren“;   

 Suffragator   , -

   , . .   suf, -

 ,     -

,    ator,  ,  -

 , , escalator, radiator,    frag,  

 Fragment „Bruchstück“ [Duden],       

  . 

 suffragieren   , -

   , . .   suf, -

 ,     -

,    ieren,     

,     frag,   Fragment 

„Bruchstück“ [Duden],        . 

„Die Schreckse stöhnte. ‚ Die Broussonetica Papyrifera ist ätherisiert, und 

das Unkenmoos habe ich in Krokodellentränen eingelegt, schon die ganze Nacht“.   

    Unke „Kröte mit plum-

pem, flachem Körper, schwarzgrauem bis olivgrünem, manchmal geflecktem, war-

zigem Rücken und grauem bis schwarzem Bauch mit gelber bis roter Fleckung“ [Du-

den] + Moos „einfach gebaute, wenig gegliederte, wurzellose Sporenpflanze mit Ge-

nerationswechsel“ [Duden],   ,       



120 

       

« » . 

 ,       

   “Der Schrecksenmeister„ .   -

,        

 ,     , -

    ,     -

,      , , 

        -

 ,       

.       , ,  

        

:       -

 ,      -

      wie     

-  ,     -

  ,      -

;        

,       . -

  .     -

,      ,  

      

 ,    ,   -

      ,     

         , -

    , , ,  -

 ,         -

         . 

 

 



121 

   2 

 

     -

    .   -

         -

 ,    ,    .  

       -

 . , .   .   ,    

     :   

  ,     . , -

 ,        .     -

      -

,   ,    

         

.  

        

 ,   ,  -

.      -

         -

,         -

 ,      , 

,       ‘Mort’.   

   ,     . -

,        -

,        

      , -

  ,       -

         



122 

 ,      ,    -

      

   .  

     

.    ,    ,   , 

       -

       

  . 

         -

 ,     .  

“Der Schrecksenmeister„   ,    

        -

   ,    

    .   -

         

,        

 ,   ,   -

 ,     

,     ,    -

 ,      ,   

 ,  ,  ,  -

     .   

        -

    ,     

   , ,    -

 .       

,     .  

     ,  -

           -

 ,   .   . ,  



123 

   ,   ,    -

        , -

     , ,   -

 ,    ,      

      ,   

  , , ,    

 ,         -

   ,      -

 . 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



124 

 

 

       

 .      

 ,  . , .   

.    “American Gods”, “Mort”  

“Der Schrecksenmeister„.      -

     . 

      . 

       -

      ,   -

 ,    .  

    ,   -

 ,        -

 , ,   .    ,  – 

  ,     -

 ,      , . .  -

         -

 . 

 ,   ,    

  ,       

, . .  ,   -

    .   . ,    

    ,    -

  . ,   ,   

 .       -

     ,    

 ,     -

,         , 

       ,     



125 

   .      , 

         

       ,  ,  

    ,      

        

.  

     -

  ,  ,   -

 ,  ,   

,    ,   

  ,       -

   ,     

 ,      -

 ,   , ,   -

, ,  . 

    ,  

 ,     -

, ,       -

,         -

.     ,     -

          -

,     , 

       -

 ,      -

,     .   

 ,        

    ,     -

  ,    -

.     -

  ,      



126 

      , -

,  ,  .  

        

    . , .   . .  

      -

   ,     -

       -

 ,       -

 -       

   .  

      -

  ,       

       -

 ,    

,   ,      

  ,   .  

  ,      

  ,   like, wie  als, 

 ,   as…as  so…wie,   -

 ,    – - -

 ,        

 ,       -

   .  

       -

    .   . , 

, ,      . -

,      -

       , 

     ,  -

  ,    .  



127 

        

        

 . , .   . ,    

      , 

      -

       -

  . 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



128 

   

 

1.  . .  // . . . 2013. 2. 

. 309–312. 

2. . .  [  ]. 2017. 

URL: https://be2.aldebaran.ru/get_file/18979412/31997832/Aristo-

tel__PoyetikaI.a6.pdf?md5=0c077fb1bc95e638ae579b55280f7ebd&t=165521274

4&s=yes (  : 14.11.2020).  

3.  . . , ,      

// Res philologica.  . 

., .: , 1990. . 71–88. 

4.  . .  // .  -

  /  . . . . 2-  . .:   

, 1998 . . 298–299.  

5.  . .    . .:   -

, 1998 . . 366. 

6.  . .      -

  : . ... . . . 10.02.04. ., 2003. 162 . 

7.  . .    // -

 . .    . - -

 :  . , 1997. 84 c. 

8.  . .      -

  //  .     

: , 2015. C. 20–22. 

9.  . .     -

  : . . … . . . 10.02.01. -

, 2002. 20 . 

10.  . .  //   : 

 -  /  . . . , 

. . , . .   . .: : , 2007. 840 . 



129 

11.  .  //   / . . . . . 

.: -  « », 1990. 512 . 

12.  . .   // -

 . 2004. 3. . 3–18. 

13.  . .,  . .   

. .:  , 1980. 320 . 

14.  . .      

. . .      : 

. ... . . : 10.01.03.  , 2013. 196 . 

15.  .  . .: -

, 1994. 612 .  

16.  . .     -

    //  . 2011. . 10.     . 

158–164. 

17.  .  . .: , 1965.  525 . 

18.  . . Failing metaphors    -

  //     

.  . 2019. 817.  . 113–125. 

19.  . .  . : -

 :    « »: . . ... . . : 

10.02.04. - , 2006. 18 . 

20.  . .,  . .  . .: -

, 1997. 224 .  

21.  . .  :   . -

:  . . - , 1996. 214 . 

22.  . .     // 

. . :      

  (25–26  2002 ). :  

  , 2002. . 22–27.  



130 

23.  . .     : -

. . . . - . , 2008. 166 . 

24.  . .    :  

 . . - . .: , 1966. 256 . 

25.  . .    :  -

: . ... . . : 24.00.01. , 2015. 156 . 

26.  . .      

: A . . … . . . 10.02.04. , 2009. 38 . 

27.  . .   . .: -

 « », 1999. 368 . 

28.  . .      : . 

   . .:  , 2018. 325 . 

29.  . .,  . .    -

   -   (   

 ) //   -  

. 2014. . 6. 6. . 78–80. 

30.  . .,  . .   -

    //              

[  ]. 2016. URL: www.co2b.ru (  : 

15.04.2021). 

31. -  . .   : 

   . .:  , 2003. 304 . 

32.  . . . . .    -

 . :  , 1984. 303 .  

33.  . .,  . .,  . .  -

 . . . . . .: , 1983. 276 . 

34.  . .   . .: , 1992. 

221 .  



131 

35.  . .      -

  -  : . … . . : 

10.02.19. ., 2014. 510 .  

36.  . .      

. , 2015. . 157–167. 

37.  . .    : 

, ,  // , , : .  / . . 

 . . , . . . .:  , 2016 . . 53.             

. 136–151. 

38.  . .     -

   . .: , 2016 . . 538–547. 

39.  . .      

:   // Prostor in čas v 

frazeologiji. Prva izda. Ljubljana, 2017. . 439–447. 

40.  . .         

  //   . . 5. -

    . .; , 2009. . 158–171. 

41.  . .   . .:  -

 , 1978. 215 . 

42.  . .    : 

 . .:   « », 2012. 456 . 

43.  . .      -

        //   . 

. - . 2012. 2. . 121–128. 

44.  . .      . .,1982. 

86 . 

45.  . . « »  « »:   -

? . , 2003. 375 .  

46.  . .     -

 //  . 1984. 4. . 13–22. 



132 

47.  .B.    -

    : . . … . . 

: 10.02.01.  / ., 1999. 25 . 

48. -  .  . ., 1994. 180 . 

49.  -1:  . /   . 

. . . . 2-  . :   « . . . 

- », 2013. 369 . 

50.  . .  . ., 1973. 152 . 

51.  . .     -

  (    . . .  «  

»): . … . . . 10.02.19. , 2006. 189 . 

52.  .A. : .   . 

. . . .:   « », 2001. 208 . 

53.  . .     -

   //    -  (  

 – 2016):    XVIII   -

.  2-  . 2017. . 165–169. 

54.  . .     -

  (    ) // , , -

: .  / . .  . . , . . . .:  

, 2016. . 53. . 237–245. 

55.  . .   [  ]. 2008. 

URL: http://itclaim.ru/Library/Books/ITS/wwwbook/ist6/mesharecova/meshare-

cova.htm (  : 15.04.2021). 

56.  . .      

  //   . - , 1999.13. . 70–79. 

57.  . ,      

   (      

. ): . … . . . 10.02.02. , 2018. 369 . 



133 

58.  . .     //  

 . - . 2016. 12. . 35–41.  

59.  . .    -

  //    . -

 . 2019. 3. . 96–104. 

60.  . .     : 

    .  //   -

 . . 2018. 55. . 72–87. 

61.  . .    :  

  . ., 2019. 105 . 

62.  . .    

.     :   //  

  . 2017. . 76–81. 

63.  . .     -

    //   -

  . 2014. 4. . 206–221. 

64.  . .    -

     //   : 

 . :    -

, 2015. 1. . 47–58.  

65.  . .     //  

 . 2008. . 13. . 286–290. 

66.  . .     

  :    //  

  . 2016. . 15. . 237–244. 

67.  . .      (1905). ., 1976. 

263 . 

68.  .   //  .  . 

. . . .: , 1990. 40 . 



134 

69.  . .    - -

  [  ]. 2016. 

URL: https://cyberleninka.ru/article/n/tipologiya-lingvokreatem-v-nauchno-

fantasticheskom-diskurse (  : 14.11.2020). 

70.  . .,  . .   : 

  :  .  / : , 2006. 608 . 

71.  . .,  . . -  -

: .   . . . . .: - , 

2003. 256 . 

72.  . .    . .- .: .-  , 

1993. 150 .  

73.  . .   . .: -

  , 1998. 260 . 

74.  . .     :  

  . .:  , 1995. 272 .  

75.  . .  . ,  

  . .:  «   -

», 1996. 288 . 

76.  . .,  . .     -

    //  , 2011. . 1. 

. 145–148. 

77.  .   . .: , 1988. 

656 . 

78.  . .  :    //  

   . . . . 2016. 7. . 13–28. 

79. ё  . Homo Ludens./ .  . . . . .: -

 – , 1997. 416 . 

80.  . .  .  . 

.: , 2002. 368 . 



135 

81.  . .      

 «  »     «  -

»: . ... . . : 10.01.03. - - . 2018. 205 . 

82.  . .    . 

.:  , 1970. 200 . 

83.  . .      -

  . . :   « », 2014. 323 . 

84.  . .   . .: , 

2008. 414 .  

85.  . .   //  

. 3. 1972. . 48–57. 

86.  . .     //   

.    : . . . .: , 2008. 672 . 

87.  . .   :  . 

 . 2015. . 176–182. 

88.  . .,  . .  «  -

»   -   //   

. . . . :    . -

 . 2012. . 93–101. 

89.  . .    (    

     ) //  , 

2008. 1. . 140–167. 

90. Boden M.A. The creative mind: myths and mechanisms. New York: 

Sage, 2004. 344 p. 

91. Bowdle B.F., Gentner D. The career of metaphor // Psychological Re-

view. 2005. 112 (1). . 193–216. 

92. Croft W. Cognitive Linguistics. Cambridge University Press, 

2005. 356 p. 

93. Crystal D. Language Play. Lnd.: Penguin Books, 1998. 249 p. 



136 

94. GEO [  ]. 2020. URL: https://www.geo.de/geo-

lino/redewendungen/1309-rtkl-redewendung-sich-wie-ein-backfisch-benehmen 

(  : 19.05.2022). 

95. Johnson M. The body in the mind: The bodily basis of meaning, imag-

ination, and reason. Chicago; London: The University of Chicago Press. 1987. 

233 p. 

96. Jones R. Discourse and creativity. London, 2012. 264 p. 

97. Khull F. Deutsches Namenbüchlein. Ein Hausbuch. Verdeutschungs-

bücher des allgemeinen deutschen Sprachvereins IV. Braunschweig: Verlag des 

allgemeinen deutschen Sprachvereins, 1891. 102 S. 

98. Kӧvecses Z. Where metaphors come from: Reconsidering context in 

metaphor. Oxford: Oxford University press. 2015. 233 p. 

99. Lakoff G., Johnson M. Metaphors We Live By. Chicago: University of 

Chicago Press, 1980. 256 p.  

100. Mannhardt W.  Die Korndämonen: Beitrag zur Germanischen Sitten-

kunde. Bremen, 2014. 68 S. 

101. Nordbayern.de [  ]. 1996. URL: 

https://www.nordbayern.de/ (  : 20.05.2022). 

102. Planet Wissen [  ]. 2022. URL: www.planet-wis-

sen.de (  : 20.05.2022). 

103. Rothenberg A., Hausman C. The Creativity Question. Duke University 

Press, 1976. 366 p.  

104. Veale T. Exploding the creativity myth: The computational foundations 

of linguistic creativity. London; New York: Bloomsbury Academic. 2012. 224 p. 

 

 

 

 

 

 

https://www.nordbayern.de/
http://www.planet-wissen.de/
http://www.planet-wissen.de/


137 

   

 

1.  . .   . .:  

, 1966. 598 c. 

2.  . .   . [  -

]. URL: https://rus-academic-dict.slovaronline.com          (  : 

30.11.2020). 

3.  . .      

 . .: , 2005. 636 . 

4.  . .,  . .   -

 [  ]. 2002. URL: https://spbguga.ru/files/03-5-01-005.pdf 

(  : 12.11. 2021). 

5.   :  -  / 

-  . . . . .  ;  . . . , . . -

, . . . .:  : , 2003. 838 . 

6. -   -      

. .:  , 1982. 959 . 

7.   . :  

 , 2002. 709 .  

8.  . .,  . . -  -

 . ., 1976. 543 . 

9.  . .,  . .    . 

  . .: , 2003. 434 . 

10. Cambridge Dictionary [  ]. 1999. URL: https: 

//dictionary.cambridge.org/ (  : 10.05.2021). 

11. Collins Dictionary [  ]. 2007. 

URL: https://www.collinsdictionary.com/ (  : 10.05.2021). 

12. Drosdowski G. Duden Lexikon der Vornamen. Herkunft, Bedeutung 

und Gebrauch. Kindle Edition, 1980. 240 S. 



138 

13. Duden: Duden online. – Bibliografisches Institut                [  

]. 2016. URL. : www.duden.de (  : 19.05.2022). 

14. DWDS: Das Digitale Wörterbuch der deutschen Sprache des Jahrhun-

derts. – Berlin-Branderburgische Akademie der Wissenschaften. [  

]. 2003. URL: https://www.dwds.de/ (   : 20.05.2022). 

15. Online-Wörterbuch Wortbedeutung.info [  ]. 

2022. URL: https://www.wortbedeutung.info/eine_Nadel_fallen_hören_können/ 

(  : 20.05.2022). 

16. Pons [  ]. 2001. URL: https://de.pons.com (  

: 20.05.2022). 

17. The Concise Oxford Dictionary of English Etymology 

[  ]. 2003. URL: https://www.oxfordreference.com/ 

(  : 10.05.2021). 

18. The  Free Dictionary [  ]. 2003. URL: 

https://www.thefreedictionary.com/ (  : 10.05.2021). 

19. Urban Dictionary [  ]. 

1999. URL: https://www.urbandictionary.com/ (  : 10.05.2021).  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



139 

    

 

1. Gaiman N. American Gods. First Edition, 2001. 465 p. 

2. Moers W. Der Schrecksenmeister. Kindle Edition, 2009. 473 S. 

3. Pratchett T. Mort. Kindle Edition, 2009. 269 p. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 




